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Grava aVizo!
Germana Esperanm-Asocio kaĵ Germana

Esperantisfo aranĝos
karavanon al la Deka en speciala
vagonaro Berlin —— Paris kaj reen

(verŝaĵne tra Frankfurt a. M.——Metz)
por eksterordinare malalta, prezo.
La vagonaro jam estas certigita!

Enkalkulitaĵ en la prezo estos ankaŭ:
Loĝado kaĵ po 3 manĝoĵ ĉiutage (inkluzive trin-

kaĵoĵn) en bonaĵ hoteloj en la proksimeco de la kon-
greseĵo, trinkmonoĵ, gvidadoĵ tra la urbo en veturiloĵ,
ktp. ktp., entute ĉio, kion oni ĝenerale bezonos krom
la pure kongresaĵ aieroĵ.

Detahj pri tiu ĉi vojaĝo sekvos en 1a venonta
numero A. 'lnformoĵn donas la oficejo de Ger— !

mmm Esperanto-Asocio, Pirnaische Str. SO, II,
Dresdea—A., aŭ la redaktoro de G. E., Friedrich
_EHersiek, Wi8mannstr.'46, Berh'n S 59.

—Leteroĵ al 'nova esperantisto
2. Kiel mone fsubteni la Esperanto-movadon?

“ Kara nevo mia,
— 1

'

,

—

_ _

> Pri tiu ĉi demando, kiun vi faras al mi en via
lasta letero, oni povas skribi libroĵn de granda ampiekso.
Ŝreskaŭ _ĝi ne estas respondebla en la kadro de
_snn laletero. Tamen mi volas doni al vi almenaŭ
ke

, _jn—.konsiioin,_laŭ kiuĝ vi povas agi. , .

,

_

_Upu ,elĵlaĉefaĵ devoj laŭtin rilato vi ĵam plenumis:
“ ahĝsalagema g'rupoesperantista, kiu per sia anecoa'i aaa granda fnaeia asoeiosubtenas ĉi ties multvaioran

WWWlaborom En MMMstato de i'enpeoetrigo

de nia aferoen la graudan publikon estas nepre ne—
cese, ke la fortoĵ kuniĝu tiel, ke ni kiel eble pleĵ
baldaŭ venku la indiferentecon kaĵ kontraŭecon, kiuĵn
multaj homoĵ ankoraŭ montras al la ideo pri universala
helplingvo. }Nur per unueco ni povas atingi ĉi tiun
celon. Tion neniam forgesu, kaj tial pag'u voionte
kaĵ akurate vian kotizon por la grupo kaj zorgu pri
tio, ke ankaŭ aliai anoi same agm.

Ankaŭ alian gravan devon de subteno vi ĝam
plenumis per la abono al la ofieiala organo de nia
nacia asocio. La financa fortigo de nia gazetaro estas
necesa kaĵ grava. La gazetaro estas la poteneo, kiu
unuavice kolektas kaj kune tenas nian anaron ĉirkaŭ
la standardo de Esperanto kaĵ duavice portas la ideon
pri nia afero en la publikon.

Sed ne hiŝkomprenu ĉi tiun konsilon. Mi ne re-
komendas al vi la abonon al kiel eble plej muitaĵ
Esperantaĝ gazetoĵ. Se vi, tion farus, vi agus mal—
prudente kaĵ malŝpareme, ĉar inter niaj gazetoĵ ek-
zistas multaĵ, kiuĵ ne meritas tian subtenon. Prezipe
estu singardema kontraŭ novaperintaĵ gazetoĝ. Ekzistas
esperantistoĵ, kiuj sentas en si la kapablon kaĵ ambicion,
redakti aŭ eldoni propran gazeton, por komuniki al ia
mondo esperantista siaĵn saĝaĵoĵn. iu motivo por la

, aperigo de la nova produkto estas facile trovita. La
eldonanto aŭ .redaktoro prezentas tiun ĉi motivon al
nia anaro kaĵ mm esperas, ke la abonantoi alflugos
kvazaŭ abeloĵ al dolĉa iloro. Sed baldaŭ tiaĵ entre-
prenantoĵ devas ekkoni, ke la tero, sur kiu kreskas
iiia floro, ne donas al ĉi tiu sufiĉe da nutraĵo. La
suko !!!! la floro iom post iom plimalmultiĝas, la bela
kreskaĵo velkas kai pereas. Kaĵ la kaŭzo de tio? La
ambiciaĵ entreprenantoĵ pensas nur al si mem; ili ne
konsideras la demandon, ĉu ilia kreaĵo estas necesa,iii ne antaŭkalkulas, mallonge: ili ne posedas suĥĉain
spertoĵn. Vidante _sian malsukseeon ili kulpigas ĉiun
aiian, _la presiston de la, gazeto, 33 nevenintaĵn aba-
nant9ĝn ktp., nur ne —— sinfmem.

,

Tro multe da gazetoĵ efektive nur malhelpas la
progreson de nia —afero, anstataŭ utili a! ĝi. Laŭ mia
ĝisnnna sperto tute —sufiĉua se ĉiu uacio por la pro—
pagando de —Esperanto havus nur unu bonan gazeton,
kiu devas esti, ia _sola oficia1a4organo de la koncerna
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tutnacia asocio. Honora devo de la asocianoi estas,aboni kaj atente legi la gazeton. Ankaŭ la fakaĵ
unuiĝoĵ esperantistaj havu nur po unu oficialan organon.Kaj se krom tio ankoraŭ ekzistus kelkaj pure Espe-
rantaĵ gazetoĵ por literaturo, ni povus esti kontentaĵ.Nia movado profitus el tia ideala stato kaj ne laste
ankaŭ la eldonistoĵ, kiuj nun vere nenion gaĵnas perla eldonado de gazeto. '

Krom la subteno al la nacia movado vi ankaŭ neforgesu tiun al la internacia, kiu reprezentiĝas en la
Universala Esperanto-Asocio. Aliĝu ankaŭ al ĝi, ĉarĝi estas la institucio, kiu jam nun alportas al vi prak—tikan utilon el la uzado de Esperanto. Kvankam mi
ne en ĉiuĵ punktoj konsentas pri la agado de U. E. A.(vidu mian raporton pri la. Naŭa), mi tamen rekomen—
das ĝin ĉie pro ĝia komuna utileco, kiu espereble neestos neniigata per neprudentaj decidoĵ.

Sed nepre ne subtenu entreprenoĵn, kiuj sin pre-zentas en iu pridubinda formo sub la preteksto, keili volas utili kaj progresigi la Esperantan movadon.lnteralie mi celas la parkurban aferon en Miinchen
kaĵ ties loterion. Bedaŭrinde la tiel bele elpensita plano
de Es eranto—urbo nnn malsukcesis, ĉar oni, eble enbona redo, trotaksis la esperantistaron. Mi antaŭ-vidis ĉi tiun fiaskon pro diversaĵ kaŭzoĵ, kiuĵn mihodiaŭ ne volas detaligi.

Mi ĝoĵas, ke nnkaŭ vi vizitos la kongreson enLeipzig, vian unuan Esperanto-kongreson. Pri kon—
gresaĵ aferoĵ mi skribos alian foĵon. Hodiaŭ mi nurvolas rekomendi al vi, donaci li-malpli grandan sumon,tute laŭ via povo, por la £speranto—pnvilono

en la
_

,,Bugra“, kie okazos nia kong'reso. Certe vi ĵam legispri la afero en nia gazeto. Jen bona okazo, porkiu ĉiu esperantisto devus ion oferi, ĉar la pavilono
estos la plej bona kaĵ plej efika propagandilo, kiun niĝis nun havis. ntaŭ vnelonge mi vizitis Leipzigonkaĵ tie rigardis la ĵam starigitan krudan konstruaĵon

“ de la pavilono. Gi fariĝas belega (cetere ĵam ekzistas
poŝtkartoi kaĵ sigelmarkoĵ de ĝi), kaĵ ĝi staras surunu el la pleĵ bonaj lokoj, kie ĉiu vizitonto dela eks-—
pozicio nepre devas ĝin rimarki. Estas nur bedaŭrinde,ke ankoraŭ multaĵ, eĉ tre konataĵ, germanaĵ esppran-tistoĵ mankas en la listo de Ia mondonintoĵ. Cu ili
dubas pri la efektiva starigo de la pavilono? Povasesti. Sed ilia dubo estas senmotiva. Espereble ililastmomente ankoraŭ malfermos sian monuĵon kaĵ tielhelpos, ke la pavilono entute fariĝos tia, kia ĝi devasesti ro lagraveco de nia afero. '

or hodiaŭ mi nun volas fini, kore salutante vinkaĵ viaĵn gepatroĵn.
Via fidela

Onklo Tobias

Achtung! Siegelmarken!
Da die ted'mische Ausfŭhrung der Siegel—marke fŭr den 9. Deutschen EsperanthongreB

nicht befriedigend ausgefallen ist, werden wirin kiirzester Zeit eine andere Folge heraus-geben. —Fiir Interessenten sind die _alten Maxken,
soweit der Vorrat reidtt, aaa femerhin ;zuhaben.

. DerLeipŭger Ortsndssdtuff
\

**

Nia gazetara mizero {1074

Kiu nur iomete observis la Esperantan gazetaron,tiu konvinkiĝis, ke ĝi grave malsanas. Suferantoi
estas ĉiuĵ tri faktoroj de nia gazetaro: eldonantoj,
redaktoroi kaĵ publiko, sed la pleĵ granda malhelpo
rezultas e] tia stato por nia tuta movado. Por klarigila aferon, ni volas laŭvice unue priparoli la mizeronde ĉi tiuj kvar malfeliĉuloj, kaĵ poste ni serĉu kontraŭ-
efikaĵp rimedoĵn.

Cu ekzistas eldonanto de iu Esperanta gazeto,kiu havas profiton el sia eldonaĵo? Certe ni povasrespondi: ne. Sed ekzistas multaĵ, kiuĵ havis kaj havas
malprofiton, ĉar pro malgranda nombro da abonantojkaĵ anoncoĵ la elspezoĵ superas la enspezoĵn. Oni
povus supozi, ke la eldonantoj aŭ atendas estontanprofiton, aŭ simple estas tiel fervoraj esperantistoĵ,ke ili volas alporti oferoin por nia movado. Rilate
al la unua supozo ili povas esti certaj, ke, se 'la afero
iros ĝisnunan Voĵon, la feliĉa tempo ne komenciĝos
en la dudeka ĵarcento. Rilate al ilia oferemo onidevas respondi, ke ĉiu oferemo estas nur tiam frukto-dona, kiam ĝi estas bazita sur logika konkludo kai
nun, kiel ni montros, lamas ankoraŭ ĉi tiu logikakonkludo. Jen la kaŭzo de la mizero de la eldonantoĵ.

La redaktora mizero estas ne malpli granda. LaEsperantaĵ redaktoroj estas bonaĵ, amindaj homoj, sedili, laborante, ne povas vivi 'de siaĵ moralaj ecoĵ; protio oni ne povas de ili ankaŭ'postuli, ke iii fordonusian tutan forton kaj tempon ekskluzive al sia redak—
tora tasko, kaĝ ĉi tiu cirkonstanco des pli —malutilas
al la gazeto, ĵu malpli bonaĵn kunlaborantojn la redakciohavas. La fakto, ke Esperantaĵ redaktoroj estas super-ŝutataĵ per malvaloraĵ, diletante verkitaĵ manuskriptoj,
ne faciligas ilian pozicion. 0fte esperantistoĵ estastro kuraĝaĵ homoĵ. Ne unufoje tiu, _kiu *ĝis la mo—mento, kiam li fariĝis esperantisto, ne kuraĝis skribipleĵ malgrandan gazetan artikolon en sia gepatralingvo, sentas sin tuj kapabla, verki longajn ,,lite-raturaĵoĵn“ en Esperanto post kelksemaĵna aŭ kelk—
monata studado de iu Esperanta lernolibro, .ĉar arteffarita lingvo permesas produkti —— malutilaĵoĵn. Ne
mem leg'i bonaĵn Esperantajn verkistoĵn, sed feliĉigialiain per sia Esperanta kapableco, estas unua zorgode esperantistigitaĵ fervoruloj. De tie devenas enEsperantaĵ g'azetoĵ la multego da artikoloĵ, senvalorajrilate al enhavo kaĵ stilo. ' Ĵ

—

Sinsekve “de tie .devenas ankaŭ la tria mizero,'lamizero de la Esperanta publiko.
_

,
_Pro kio oni lemas Esperanton? Cu ĝi devasesti spirita sporto aŭ ludilo, forpelanta enuonde nesufiĉe okupitaĝ 'homoĵ? Kiu lernis'Esperanton, volashavigi al si Vpraktikan utilon aŭ ,almenaŭ konvinki 1a

neesperantan publikon, pri utileco kaĵ graveco deintemacia helpiingvo;,tion oni' eĉ ne povas atingi pertondra klakado kaĵ bruado dum la kongresoj. '

Esperantisto abonanta iun Esperantan gazetonhavas “tri celoĵn: li volas informisin pri ia Esperantamovado, kion efektivigas nnn sufiĉefla propagandaigazetoĵ; li volas perfektiĝi en bona Esperanta fstilo;li vo}as havi utilon aŭ “ĝuon _por sia spirito, leganteinterese verkitaĵn' ĉinspe'eaĝn artŝkoioinaŭ valomjn,“nekonataĝn de,!i'literaturaĵoĵn. En ĴB fdu lastaĝ riiatoĝla plej granda parto iie Espematai 'gazetoĝ m mvasmm kontentigi eĉ iej modestaĵn d'ez'i'roĵn de'la' abe-wwwMalbonanff sperantan stilon, naeiismoŝe, sani-
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vole kreitaĵn vortoĵn, eĉ gramatikaĵn eraroin oni tro
"

ofte renkontas en multaĵ gazetoi. Aliparte la enhavo
estas ofte banala aŭ ne interesa.

La aŭtoro de ĉi tiuĵ linioĵ foĵe ricevis de tre klera
persono, lerninta Esperanton karakterizan respondon
je sia demando, kial li ne abonas iun Esperantan
gazeton: ,,Mi tion provis, ĉar mi esperis 'trovi enEsperantaĵ gazetoĵ interesaĵn priskriboĵn el fremdai
landoĵ, pri fremda nacia vivo, pri loĝantoĵ, pri kulturaĵ
aferoĵ, pri ilia lando, pn' iliaĵ spiritaj progresoĵ, pri
iliaj novaĵ literaturaĵoi; anstataŭ tio mi trovadis pleĵ
ofte mallertaĵn tradukaĵoĵn el malnavaĵ verkoĵ de mia
gepatra lingvo, kiuĵn mi de longe konas aŭ povas legi
knn pli granda lezuro en mia nacia lingvo. Pro tio
mi ĉesis aboni lgsperantaĵn

gazetoĵn kaj ree penadas
informi min pri tiaj eksterlandaj aferoĵ el ĵurnaloĵ re-
daktataĵ en mia gepatra lingvo. Mi volis senpere per
aiilandanoĵ, sed Esperanto ĝis nun ne kapablas tion
efektivigi.“

Aŭdinte tian respondon la subskribinto tuj faris
al sia konatulo la riproĉon: ,,Esperantistoĵ ne devas
komence tro multe postuli; abonu kaĵ apogurantain gazetoin kaĵ vi baldaŭ trovos en ili, kion vi

Espe- atingotan utilon por ili, tio estas la ebleco, rapide
serĉas. La mirakia tempo ĵam preterpasis, sen mono ,la ple1 bona redakcw estas senforta. Tamen ll dev1s Ŝ sciencaĵn raportoĵn pri plei gravaĵ kaĵ novaĵ spertoi,konfesi, ke lia konatulo grandparte estis prava. Kaĵ
tw estas la 'mizero de l' abonanta publiko.

Anstataŭ pli ol 100 gazetoj sufiĉus por la nunaesperantistaro ĉirkaŭ 30 ĝis 40 gazetoĵ de du specoj:
1) Generalai ĵumaloĵ (sumtempe propagandaj) po

unu por ĉiu nacio. \

2) Fakaĵ ĵurnaloi po unu por ĉiu ĉefa fako.
Rilate al ĝeneralaĵ kaĵ propaganda' gazetoĵ estas

tre oportuna la formo, kiun elektis ermana Espe-
rantisto.

Laŭ la nombro da esperantistoĵ en ĉiu lando
devus komence aperi ĝenerala gazeto po unu kaĵero
ĉiumonate. Se la cirkonstancoi tion permesas, devus
aperi du kaĵeroi ĉiumonate; unua por propagando,
dua por literaturaĵoi. Poste, kiam la situacio estus
pliboniĝinta, la gazeto povus aperi tri, kaĵ iom post iom
kvar fojoin ĉiumonate; ĝi fariĝus ĵam semaĵna ĵurnalo.

Fakai ĵnrnaloĵ elektis, kiel ŝainas, ĝustan vojon.
. . , , _ ,, ,

lli devas esti tute internaciaj kaĵ aperi laŭoportuneEsperanto mterrilati kun la pensmaniero ka1sp1rito de : tie, kie m trovas Plel bonaĵn kondiĉoĵn. Por publikigi
? originalain sciencaĵn laboroĵn; ankoraŭ ne venis tempo,

Olĉar ni havas malmulte da esperantistaĵ fakaj sciencu
Por ekinteresi neesperantistaĵn fakscienculoĵn kaj instigi
ilin, lerni Esperanton, oni devas montri ĵam mm
kaj facile informiĝi pri la internacia scienca progreso.

Tiucele fakĵurnaloi devus koncentrigi mallongain,

: eltrovaĵoĵ, laboroĵ, ĉerpitaĵ de esperantistoi el ĉiuĵ naci—

Konstatinte la faktoĵn ni priparolu la kaŭzoĵn kaĵ Ĵ

serĉu rimedojn.
Car iu certa statistiko pri la nombro da espe- pri prudenta agado de la gazet0 Esperanto porrantistoĵ en la mondo ne ekzistas, ni povas nur kon-

kludi laŭ ĝeneralaĵ sciigoĵ tiamaniere: Ekzistas en la
mondo ĉirkaŭ 1500 organizitaĵ grupoj esperantistaĵ;
supozante (maksimume), ke ĉiu grupo konsistus el 25
membroĵ, estus ,entute 37 50O organizitai esperantistoi.

2/3 abonas iun Esperantan gazeton ka' de la neorgani-

Aperas nnn pii oi 100 Esperantaĵ gazetoĵ. Tiamaniere
ĉiu gazeto havus meznombre 375 abonantojn. Tiu ĉi Ĵ

cifero estas verŝaĵne iom pli malgranda. Ciu obĵektiva PYiĴ“Ĵ€blalandon k3i' ĝian oĝantaron.observanto tuĵ konstatos, ke ĉi tiu cirkonstanco estas ?

unu el la ĉefaĵ kaŭzoĵ de la gazetara mizero; ke ĝi :

b necesaĵn, spertaĵn korespondantoĵn?estas ia kaŭzo de malprofitoĵ de eldonistoĵ, kaŭzo de {

preskaŭ senfrukta laborado de redakcioĵ, kaŭzo de ne
5

tro granda spirita valoro de muitai gazetoĵ.
Sed sekvas ankoraŭ al tio' aliaĵ tre gravaĵ mal-

utiloĵ 'por nia movado.
peranton, perdas la intereson pri ĝi, ĉar ili ne trovas

en Esp
nia konatqu, iom post iom forlasas nian aferon. Due
uia propagando ĉiun'iate suferas. ,La
ilo por propagando estas Ia pruvo, ke
alportas praktikan utilon, kaj tio riiatas specialeal

Unue, mnltaj, kiuĵ lernis '

ŜŜ konvinka
www iam Ĵ viaĵn materiain kaĵ spiritaĵn fortoin per eldonado de

_
eranto la atenditan spiritan nutraĵon kai, kiel .'

lingve redaktitaĵ sciencaĵ kaĵ fakaj ĵurnaloĵ.
Ni ne povas iini niajn rimarkoĵn rilate Esperantan

gazetaron, ne atentiginte tute senpartie la interesuloin

ekinteresi pli grandan publikon. Anstataŭ tradukadi
malnovaĵn literaturaĵoin (unufoĵe ĝi pekis ĉi—tiurilate)
ĝi penas varbi bonaĵn korespondantoĵn en ĉiuj landoĝ,
kiuĵ ofte liveras tre instruaĵn kaĵ interesaĵn artikolojn

. _ “ .
; pri ĉiuĵ temoĵ rilatantaĵ al la knlturstato kaĵ naciaSe ni nun supozas, ke ekzistus m tiu sama nombro _: ' d 'l' — 1 d '

—

. . . . . . , v1vo e na1 an o].de neorganmta; esperantistob kons1stus la tuta espe— ;

rantistaro el 75O00— Se de la organizitaj esPedeStOĴ Ŝ popoloĵ, tial estas tiom pli konforme al la celo, ke
. ,.

3 o olo' 5 u ere, er Es eranto, donu reei roke al sizita1 1/3, ni havas maksimume 37 00 abonantoĵn. ? PP ! e P P p })

Esperanto ĵa devas esti spirita ligilo de ĉiui

ph veraĵn kaĵ kredindaĵn sciigoĵn pri sia ekzistado,
ol tion ĝis nun faras naciaj korespondantoj de naciaĵ
gazetoĵ, kiuj tre ofte ne ka ablas, kiel fremduloi, ĵuste

le unu aŭ alia redaktoro demandos, kiei trovi

Turnu vin al Esperantista Literatura Asocio, kiu
dum la mallonga tempo de sia ekzistado ĵam sukcesis
varbi, kiel membroĵn, klerain kaĵ bonaĵn esperantistoĵn

. ĵam Ereikaŭ en ĉiuĝ landoi de la terglobo.
A. verŝaĵne ne rifuzos viaĵn petoin peri inter

vi kaĵ siai membroj.
Nun kelkaĵ petoĵ al niaj Esperantaĵ eldonantoĝ

! kaĵ redaktoroĵ:

Esperantaĵ gazetoĝ; k_iuĵ pii mnlte ol iibroi povuS
“

ekinteresi la neesperantistan publikon. Se naciai
redakeioj Ĵtrovus en 4Esperantaĵ gazetoj valorain
.artikoioin, korespondoĵn, sciigoĝn ei ĉiuĵ landoĵ, iii

'ĉerpns el ĝi
PeT aa grandan propagandon.

' Kaj mm ni “serĉu rimedoĝa >por forigi la mizeron.

€

% lando, unu nan, van,baldaŭ pli mnite ŝatus ia Esperantan gazetamn' kaĵ * Wtemoĵn por siaĵ naciaĵ gazetoĵ, farante

1) Ne perdu kaĵ ne disigu senutile por Esperanto

malgrandaĵ gazetetoĵ.
Priparolu la aferon kaĵ decidu ĝin kun viaĝ

aacia' kolegoj esperantistaĵ.d)
Klo odu prosperigi

multa,

er ,knnigitai fortoĵ en ĉiu
erantan gazeton.

4)—Kie estas neeese informadi ligain distriktaĝn
mmbroĝn pri lokaĵ aferoĵ, ddonu al ĉefa Esperanta

; gazetoihektogvafitan'aŭ, se estos pli oportune, presitan
' .foiion knn informoi.ŝ
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5) Klopodu varbi por'via ĉefa gazeto pli multe

da eksterlandaĵ kunlaborantoĝ kaĵ korespondantoi, por
ke vi kaĵ viaĝ sbonantoi alkultimiĝu aI internacia
Esperanta stilo (se necese korektita de vi), kaĵ por ke
vi hayig'u al via ĵurnalo interesaĵn artikoloin originalajn
el fremdai land0ĵ. Pri la propra nacia vivo ĉiu pre-
feras legi siaĵn naciaĵn gazetojn. )

Sinĵoroĵ, ekster viaj personaj ambicioj vi povas
sanigi nian gazetaron, kai ni ne dubas, ke vi, kiel
ideaĵ kulturpioniroi, tion faros por nia granda,
komuna afero.

,

Mi petas ĉiujn gazetoin pridiskuti la aferon, por
trovi oportunan eliron el tiu labirinto. R. Maske

Noto de la redakcio —— Sendante sian artikolon
la verkinto }}etis nin, ke ni diru nian opinion pri liaj “

io estas facile farebla per tri vortoĵ: Ni \pritraktoj.
nepre konsentas! Krom la kalkulo pri la esperantistaro
tutmonda, kiu ŝaĵnas al ni tro malfavora rilate al la
efekfive ekzistanta nombro da esperantistoĝ, ni sub-—
strekas ĉiun vorton diritan de S—ro Maske. Jam de
longe ni intencis publikigi similan artikolon; sed ni ĝis
nun ne kuraĝis fari tion, ĉar ni estas unu el la sufe—
rantai partoĝ de la gazetara 'mizero, kai pro tio ni
timis, ke oni ĵuĝos 'partia tian pritrakton de ni mem.
Tiom pli volonte ni aperigas la supran artikolon, pri

1

kies senpartieco povas ekzisti neniu dubo. Ni ĝoĵus,
.se la pritraktoj de S-ro Maske trovus atenton ĉe ĉiuĵ
niaj kolegoĵ kaĵ kaŭzus viglan diskuton pri la grava
afero kaĝ —— sekve de tio —— forigon de la vere
ekzistanta mizero. Cetere oni povas vidi el la klarigoj
pri nia nunjara programo, kiuĵn ni donis en la unuaĵ
numeroĵ Akaĵ B de la nuna iarkolekto de G. E., ke
ni, riIate al la taskoj kaĵ celoj de Esperanta gazeto,
plene akordiĝas kun la ideoi de S—ro Maske.

Rimarkinde estas, ke ankaŭ Onho Tobias en sia
letero en tiu ĉi numerq eldiras similan opinion pri ia
gazeta afero.

Leipzig, Pfingsten 1914 (30. Mai bis 3. juni)
Rundsdneiben Nr. 5

1. Ebrenprŝsidium —— Wir beg'riiBen es mit
grofŜer Freude, daB die Vertreter der h6chsten kiSnig-
licben, st'eidtisehen und militiirisehen Bebĉirden in Leipzig
das Ehrenprl'isidium des Kongresses iibemommen haben,
Es ,sind dies: Herr Kreishauptmann u Burgsdorff,
Kammerherr Sr. Maĵ. des KĜnigs; Herr 0berbiirger-
meister Dr. Dittrieh ; der Herr Kommandierencle Ge-
neral Exzellenz % ,Laffert.

2. Wohnung — Beziiglieh der Unterbringung
unserer Giiste sind Verhandlungen mit dem biesigen
Verkehrsvereine im Gange, der durch seine vielĵiihrige
Praxis gelegentlich der Messen diese Angelegenheit
gewiB zu allseitiger Zufriedenbeit erledigen wird. Die
angemeldeten KongreBteilnehmer werden dan'ib'er noch
durch den Verkehrsverein uncl den 0rtsausscbu8 nŝbere
Nachricht empfangen. ,

_ _

.

V

3. Sondersitzungen —— Bisher sind'folgende ange—
meldet: U. E. A.— Distriktsĥiuung; Sŝdisiseherlandes-
Verband; Sŝdxs.-Thiir. Verband; Lehrer; Postbeamte;
Akademiker; Studenten, WeitereAnmeldungen werdem
,umgebend erbeten, cla die Lokalfrage m6g'rlixhstfbald
geregelt werden muB. ,

“

4. Post —— Die Kong'reBteilnehmer werden gebeten,
sich Postsachen mit. der Unter—Adresse: Esperanio-
Kongre/Ŝ, Leipzig, Johannisplatz 3, nachsenden zu
lassen. Das 0ficeĵo wird iiir sofortige Aushiindigung
Sorge tragen.

5. Programm (unverbindlicb)
Sonnabend, den 30. Mai: Vorm. 10 Uhr: Priifungen

der G F.. A.; 1. Beirats-Sitzung der G. E. A.; Prii—
fungen cles Sŝcbs. Es eranto—ln_stituts. — Abends

— 1/28 Uhr: BegriiBungsa end im Hotel ,,Saasenboi“,
Jobannisplatz.

Sonntag, den 37. Mai: Vom. 11 Uhr: ErĉSffnungs-
Sitzung mit Festvortrag im Buchgewerbe-Haus,
DolzstraBe 1; Festessen iu der ,,Bugra“. — Abends
6 bis 8 Uhr: Distrikts—Versammlung der U. F.. A. in
der ,,Bugra“, sodann von 8 Uhr ab Vereinigung im
Garten des Haupt-Restaurants (Darbietungen der
Ausstellung).

Montag, den 7. _]uni: Vorm. 9 Uhr: 2. Beirats—Sitzung
der G. E. A. —— Vorm. l/211 bis 1 Ubr: 1. Arbeits—
Sitzungder G. F.. A. in der ,,Bugra“. —— Nachm. 3
bis 5 Uhr: Hauptversammlungen des Siichs. Landes-
verbandes Esperanto und des Sŝichs.-Tbii—r. Landes—
verbandes in der ,,Bugra“. —— Nacbm. 5 bis 7 Uhr:
2. Arbeits-Sitzung der G. E. A. in der ,,Bug'ra“. —
Abends 8 Uhr: ,,Bunter Abend“ in der ,,Bugra“.

Diensta , den 2. _]uni : Vom. 9 Uhr: 3; Beirats-Sitzung
der € E.A. —— Vorm. 1/211 Uhr:_3. Arbeits—Sitzung
der G. F.. A. — Abends 8 Uhr: Offentcher Propa—
ganda-Vortrag in der "Gutenberg-Halle“, Bueb-
gewerbe-Haus, DolzstraBe 1.

Mittwodz, den 3. _]uni : Nachm.: Ausflug nach Zwenkau.
(Die Zeiten fiir die Sonder-Sitzungen werden

demnŝchst bekannt gegeben.)
6. Angemeldete Kongrefheilnehmer (bis 19. Il.):

P. Ebeling, Kgl. Oberbaurat Schneider, Dr. G. Schĉ'm-
wald, Dr. W. Dĉbler, H. Hauschild, H. GroBe, H. Em-

“merich, H. RĉSssel und Frau, Frl. _]. 0ffenhauer, Frau
Offenhauer, Frau K. Petzold, sŝimtlich aus Leipzig;
Frl. A. Henning, Bromberg; M. Gonnermann, Rudoi—
stadt; Prof.“Dr. A. gSchmidt, ,Potsdam; Frl. }.Bŭcker,
Sd1maxgendor£—Berlin; Frl; E. Zibell, Schmargendorf—
Berlin; Fri. _G'. Pielke, Chnrlottenburg; Frl. C. Schiitz,
BerlimWilmersdorf; W. Sehlag, i(ĉtzscbenbrode; Prof.
'Dr. Gĉibl, “Riesa; R. Hengstenberg, EBlingen; K;_v.
FrenckeH, Dresden; Prof. Dr. Buiwid, Krakau; W. Stoff-
regen, Bitterfeid; Fr. Ader und Frau, 'Dresden; W.
Ader, Dresden; F. Eilersiek und Frau, Berlin; Nova—
kowsky, GroBkayna-Merseburg; G.'Mansfeld, Merse-
“burg; O. PreuBe, Berlin; L. Gebhardt Berlin; K. Geb-
hardt, Berlin; Prof. Nestler und Frau, Auerbaeh'; R.
Ebert, Dresden; H Gŝtĵens, Hohenmoor-Muisum;
R. Krause, Scimiitz-Bromberg; Frl. H. Deneke, Magde—
burg; _]. Michaelis, Msgdeburg; “Frau “Dr. Helmbbld,
Magdeburg; B. Wottridi, Magdebwg; :Frau' R. Wott-
rich, Magdeburg; A. Sdn'ebei, Bitterfe1d;“H; Artnmnn, '

_Bad Harzburg; P. “Tarnow, Kiel; Fri. A. Reiĉherĝ Kiei;
O. Geier, Neugersdorf; H. Ge'riseb, Auerbadi; Frau
E Geriseh. Auerbach; H. BennemannyPima; E. Dĉiŭel,
Scb6nau?Cbenmitz; Frl.\K. Schŝndieh Dresden. ; bb
sammen bisher: '100. '

' “

“

— Der thsnassokif '

.

_

Adresse: 'EspermtoaKaagreB,— Leipzig, 'johannip'latz 3
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Deka Universala Kongreso de
Esperanto

Paris, 2a ĝis 10a de Aŭgusto 1914
Aliĝoj kaĵ pago de kotizo —— La nombro de

la kongresanoj ĝis la 25a de Februaro estis 1332. La
liston de la kongresanoj oni komencos publikigi enla marta numero de la Kongresa Gazeto. Ordigitaj
laŭ landoj estas kongresanoj el: Francujo 569; Granda
Britujo 248; Germanujo 149; Aŭstrio 69; Hispanujo 62;
Belgujo, Ruslando po 52; Svislando 22; Hungaru'o-

propagando dum la kongreso (ekz. afiŝoj, artaĵoj, por-\

tretoj, kongresmemoraĵoj, albumoj aŭ kolektoj, de
poŝtkartoj, dokumentoj pri blinduloj, Ruĝa Kruco,

\ muziko, religioj ktp.) kaj volas disponigi tiajn objek-
. tojn al la Komisiono de laPropaganda Ekspozicio,

estas petataj, direkti tiurilatan proponon al S-ro
C. Rousseau, 4, place de la Rĉpublique, Le'vaIlois-
Perret (Seine). La Komisiono zorgos pri tio, ke la

\ aĵoj estos plej bone lokataj en la konvena fako de

Kroatujo 19; ltalujo 17; Danujo lŜ; Usono ll; o- ,

lando 10; Francaj Posedaĵoj kaj Norvegujo po 9;
Rumanujo, Svedujo, Kanado, Argentino kaj Aŭstralio
po 2; Anglaj Posedaĵoj, Portugalujo, Serbujo, Turkujo,
Brazilio, Kubo, Peruvio, Kaplandou Uruguajo, Forto-
Riko kaj Filipinaj lnsuloj po 1. Car post la la de
_lunio la kongresa kotizo plialtiĝos (25 Fr. anstataŭ \

15 Fr. kaj 20 Fr. anstataŭ 10 Fr. por familian0l). estas
rekomendinde, kiel eble plej baldaŭ aliĝi. Aliĝintoj,
kiuj tamen estos malhelpataj iri al la kongreso, reri- ,

cevos la pagitan sumon, se ili seiigas tion al la Komi-
tato ĝis la 1a de Aŭgusto. La Komitato retenos nur

\

1 Fr. por elspezoj kaj por la Kongresa Gazeto, kiun
ĉiu aliĝinto ricevas, kaj kiu sola jam pli valoras ol 1 Fr.
La kotizon oni sendu al Sooie'Ie' Ge'ne'rale (Agence AR)
Boulevard Montmartre, Paris, ' aŭ oni pagu per ĉeko
aŭ transpagilo cle Ĉekbanko Esperantista.

oriente de Francujo, Germana Esperanto-Asooio kaj
Germana Esperantisto aranĝos karavanon en speciala
vagonaro al kaj reen. La vagonaro jam nun estas

la ekspozicio.
En la ekspozicio oni aranĝos ankaŭ speoialan

fakon por komercistoj uzantaj Esperanton en siaj kata—
logoj kaj sur siaj komercaĵoj. La akcepto de la
komercaĵoj kaj katalogoj estas senpaga en tiu 61' pro—paganda fako. (Vidu la alvokon sub ,,Ekspozieioj
kaj propagandaj aranĝoj“ en la venonta numero.)

Apud la propaganda ekspozicio estos bela ven-dejo, kie ĉiu firmo povas vendi Esperantajn komer-
caĵojn. En tiu ĉi komercejo la akcepto de komer—
caĵoj ne estas senpaga. La regularon oni petu de
S-ro Rousseau (adreso supre).

Gejunuloj, kiuj deziras eventuale ricevi pagatan
oficon en la vendejo, dum la kongresa semajno, bon—
volu skribi al la prezidanto de la komisiono, S-ro
Rousseau (adreso supre), leteron en E8peranto pri
siaj aĝo, kutima profesio, adreso kaj pri la dezirita
salajro. nomaro estos komunikata per dungado
al la firmoj, kiuj luos vendotablojn en la vendejo.

; Parolflueco de Esperanto kaj bonaj rekomendoj estas

certigita; ĝi veturos de Berlin rekte ĝis Paris, ver—
'

ŝajne tra Frankfurt a. M. kaj Metz, kaj la samanvojon reen. Detaloj sekvos en la venontaj kajeroj
de G. E.

Korespondado —— Telegramoj atingas la organi-
\

zantojn sub la“ telegrafa adreso ,,Esperanto Paris“.
Pro kaj por la leteroj, kiuj pritraktas diversajn

Alvoĵaĝo — Por kongresanoj loĝantaj en landoj postulataj.
Afiŝo, poŝtkarto, glumarko —— La poŜtkartoj

kaj glumarkoj reproduktas la afiŝon, kiun verkis S—ro
Agache. Gi montras, en sunsubira lumo, orientan,
ekdormantan parton de Paris. Oni vidas maldekstre
parton de la Eiffel-turo, en la mezo la riveron Seine,
dekstre la arbojn de la bordo kaj la du turojn de
Trocade'ro. La tuto faras artan impreson. Presitaj
estas 5000 afiŝoj, 5000O poŝtkartoj kaj 100000
glumarkoj.

punktojn, oni uzas la jenan metodon: Por ŝpari poŝt— —

elspezojn, la Komitato ĉiumarde kunvenas, kaj en ĉi
iiuj kunvenoj ĉiu fakestro ricevas la leterojn lin kon-
cernantajn. Per tio klariĝas, kial letero ne tuj estas
rESp0ndata. Se ĝi, ekzemple, alvenas merkrede, ĝi
devas atendi ses tagojn. Kompreneble urĝajn leterojn
oni tuj respondas.

Por eviti malfruon, la demandantoj estas petataj,
aŭ en unu letero trakti nur unu aferon, aŭ skribi ĉiun
aferon sur apartan folion.

afranki siajn leterojn laŭ internacia tarifo.
Vendejo kaĵ ekspozicio — Por pliriĉigi la pro-

gggandan'materialon en la ekspozieio dum la Deka,
j por montri al neesperantistoj la min'ndan disvas—

tiĝon de nia helplingvo sur la tuta' terglobo, la ĉiu—
“ Konsilantaro de Paris donacis -lC0O Fr. kaj la Distriktalandaj esperantistoj estas, petataj, sendi nnn poŝtkarton

Esperante skribitan al la —

Deka Uni'oersala Kongreso de Esperanio
——

'

3, plaee Jussieuĥ,
aris

Fine la Komitato petas la korespondantojn, sufiĉe 10O kostas 7,5O Fr.).

La afiŝoj kostas po 1,5O Fr. (inkluzive sendkostoj).
Por kolektantoj oni vendas du apartajn seriojn.

Ciu el tiuj ekzempleroj estas numerita kaj surhavas
la subskribon de la verkinto, S—ro Agache. La prezoj
estas por

Serio A numerita de 1 ĝis lOO)
. . .

Serio B ,, ,, IO1
,, 10S) . . . ,, 10 Fr.

U Serio B ne entenas verdan koloron. Ebla
por esperantistoj tio estas nebonaĵo, sed la tre mal-
multaj afiŝoj de tiu ĉi serio faras tre pitoreskan efikon.

La poŝtkartoj kostas po 0,10 Fr. (12 kostas l Fr.,
Tiuj ĉi prezoj ne entenas la

sendkostojn. .

La prezo de la glumarkoj estas 1 Fr. por lO0
ekzempleroj.

Libristoj kaj revendistoj rieevas specialajn rabatojn.
Subtenoj kaj Garantia Kapitalo —— La Urba

po 5 Fr.

Konsilantaro de Seine 500 Fr. Per tiuj ĉi donacoj la
monsubtenoj por la kong'reso atingis la sumon de
37SO Fr. —

La snmo de la Garantia Kapitalo estis ĝis la
E$perantistaj grupoj 'kaj, unuopaj samideanoj, kiuj ĵ 253 % Januaro: 57200 FF

posedas, monbindajndokumentojn interesajn por la * Laŭ iXongresa Gazeta kaj aliaj sciigoj



n“e 38 Germana Es erantisto No. 3 AP g P
' kliŝoj kaj redakciaĵoĵ, Tiun proponon oni akceptis kaj

.

{

decidis, ke ,,Svaba. E-isto“ en sia nuna formo estu

= Kroniko el =
l oficiala organo ĝis fino de Marto.

“germanlingvaj, “landoj
Ĉiu grupo kai izolita samideano estas petataj, raporti al nikiel eble lej akurate kai koncize pri sia agado kaj pri la pro—gresoj de %speranto

en sia urbo aŭ reg-iono. Oni bonvolu sendila raportojn, skribitajn nur poŝtkarto sen iu alia scii o. nepre58 la 20a de ĉiu monato al nia redaktoro, Friedrich ilersiek,iBmannstraBe 46, Berlin S. 59.

Mallongigoj: E: Esperanto; E-a: Esperanto; E-e: Es enlite;P: _prezidant(m)_o;_ VE; vmprezidant(in)o; S: sekretari(in 0; K:kasist(ih)o; B: bibliote t(in)o; R: revizor(in)o; K.: kunsidant(in)o;s.: supre; ms.: malsupre; v.: Vidu; Mt.: matene; anta-i.: antaŭ-tagmezo; km.: ta en; tiu.: tta ' .: ' ' *gvidant(in)o; kuniga]: nuanca)?“ gmeze. velp vespere, md..

Germanujo
Esperanto-Verband Saargebiet und West-pfalz —— En la lasta, nur malbone vizitita kunveno enFriedrichsthal oni priparolis multajn propagandajn

demandojn. Oni decidis, en Ma'o aranĝi kunvenon
kun parolado kai ekspozicio en

i/ĉlklingen,kie nia
movado ekvivis dank' al la laboro de S-ro Moser.

Nordokcident- Germana E—Ligo —— La ligo nunkonsistas el jenaj grupoi: Bad Hamburg, E—g'rupoBrunsvigo, Nova E-Societo Braunschweig, Geestemiinde,
Giittingen, Hannover, Hildesheim, Oldenburg, Peine,Stade. La venonta ligo-kunveno okazos la 4. lV.
en Bremen.

Sudokcidenta li.-Ligo — La ligotago okazos enJunio en Honau.
Virtemberga Esperanto-Ligo —; Eksterordinara

kunveno okazis en Geislingen, la 15.1l. Ceestis reprezen-tantoj de la grupoj Biberach, Cannstatt, Esslingen,
Heidenheim, Reutlingen, Stuttgart (Esperanto-Stelo
kaj Laborista Grupo), same de la unuiĝo de“ esperan-tistaj instruistoj, krom tio partoprenis samideanoj el
Geislingen, GBppingen kaj, kiel tre ŝatata gasto, Prof.
Lang el Augsburga Grupo. La kunveno komenciĝis
per komuna tagmanĝo en ,,Friibling'sgarten-Saal“, kie
tuj poste okazis la intertraktado.

S—ro Hengstenberg el Esslingen, F de la ligo,
prezidis, S—ro Leber el Stuttgart estis protokolanto.
Cefa temo _estis la liga gazeto, ĝis nun ,, vaba Espe—
rantisto“. Car tiu _azeto ne estis elirinta dum la lasta
kvarono de 1913, —ro Hengstenberg klopodis aranĝialie la aferon kaj emigis la firmon Dro Hĉhn el Ulm,
eldoni ligan gazeton.

,S-ro Hengstenberg klarigis la prog amon de la
intencita duonmonate aperonta gazeto. Ĝi estu specode familia gazeto kun monda kroniko pri ĝeneralaj(ekster esperantaj) aferoĵ tiel, ke la gazeto estu inter-—
nacie disvastigebla. *

Stuttgartanoĵ, precipe S-roĵ Christaller kajVordermayer, ne ŝatantaĵAĉiam novajn fondoĝn, pledis
por plua oficialigo de "Ŝvaba Esperantisto“, kiu gle—
nove aperis kaj montris emon al regula aperado. Carevidente la plej multaj ĉeestantoj preferis lernovan pro—jekton, ĉar la ĝisnuna eldonanto ne kondutis konten—tige, S-ro Christaller proponis, ke la nova gazetĥrmointertrakti: kun la ĝisnuna pri trenseedo de abonintoi,

Oni plue demandis, ĉu ne estos eble, eldoni
ŝir—kalendaron german—esperantlingvan. S-ro Bauer el
Biberach, reprezentanto de la firmo D—ro Holm, propo-nis, ke li instigu pri tio firmon, kiu sin okupas pri tiajkalendaroj.

La ŝanĝo de la regularo laŭ la estonta aranĝo dela gazetabono — la ligo enhavos estonte ne plu
grupo—membrojn, sed personajn —— okazis rapide senmulta diskuto.

S—ro Hengstenberg raportis fine pri la de li ke—
mencita tradukservado. Li petis subtenon, kunlabo—
radon, pli ĝuste akcepton al tiu tasko de taŭga sami—
deano. Prof. Christaller atentigis pri la simila taskode la Literatura Asocio, al kiu S—ro Hengstenberg sin
turnu kaj Prof. Lang el Augsburg, kiu ankaŭ por la
gazetafero estis doninta konsiderindajn opiniojn, diris,
ke li verŝajne interesos Augsburgan instruiston portiu kunlaborado.

Antaŭ la 6a vespere finiĝis la oficiala kunveno,kaj baldaŭ poste la partoprenintoj disiĝis veturante al
siaj hejmoj.

German-Studenta li.-Asocio —— Dum la duon-jaro 1913/1914 la asocio malmulte, sed tamen iompligrandiĝis; estas espereble, ke multaj el la greneroĵsemitaj dum tiu tempo ankoraŭ elkreskos. La asocio
nun havas 3 ordinarajn membrojn (Halle, Leipzig,Stuttgart), ll eksterordinarajn kai 6 helpaj—n anojn.La asocio havos specialan fakkunvenon dum la Leipziga
kongreso. — En Halle fondiĝis studenta fako en la
tiea loka grupo. En Leipzig la studenta grupo kiel
antaŭe kunvenas kune kun la akademia li.—unuiĝo; entiuj kunvenoj estas regule farataj referatoĵ pri sciencaj
temoj. En Stuttgart la E—aĵ studentoj kunvenas ĉiu-dusemaĵne en la hejmo de la libera studentaro. —— Jekomenco de 1914 la asocio dissendis al multaj ger—manaĵ' altlernejoj flavajn propagandafiŝoĵn. Estas de-zirinde, ke en ĉiu altlernejo estu tia afiŝo, do ĉiu
samideano —— ankaŭ nestudenta -— helpu al la asocio
en tiu rilato.

*

Aachen — E-Gmpo. La gmpkunvenoi okazas
regule ĉiumerkrede. En la monatoj Nov., Dec. kaj jam.S—ro Hase-her faris po unu lumbildparolado pri siajvojaĝoj al Svislando kaj lti—kluĵo, samtempe raportantopri la Berna kongreso. Li entute montris proks.200 bildojn.

Aschaffenburg — Loka Grupo. En la iarkun—
veno, 14. l., la ĝisnuna estraro estis reelektata.

Auerbach i. V. —— Societo E. La 13.—ll.—la grupohavis sian fondiĝfeston en formo de ,biervesPero, al
kiu la partoprenantoj venis en diversnaciaj kostumoj.Prof. Nestler salutis la ĉeesti—notojn, kiui bone amuziĝisĉe diversaj prezentaĵoj kaj danco.

,

'

,

Bamberg — Loka Grupo. La firmo Schleid:
afable disponigis al la grupo neuzatan butikon mezede la urbo,'p0fr en ĝi dum kelkai monatoj elmontri
E-aĵoĵn. 5 era peŝtinspektoro Reiner publikigis
arĥkolon pri en ,,Schweitzers Tasehenkalender fŭrbayerisdie Juristen“. E—gazetoĵ mm estas troveblaj
en, la staddoimzĝ restoracioj, “hotelo National, CafeSchoolein, en la ',,Altenbmg“ kai/“ĉe fritisto Wenning.
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Berlin Katolika E-Societo. Por 1914 la
estraro konsistas el S-roj Fromm (P), ]. Leszcynski (S),
Schmelter (K) kaj Waldmann (B). Unuiĝa organo
estas Germana Esperantisto. Kunvenoj ĉiulunde en
stacidoma restoracio Alexanderplatz.

Beuthen —— Loka Grupo. En la jara ĉefkunveno Ŝ
__ _ _ * .estis elektata la jena estraro: S-ro Grabosch (P , Dro 3

89118“ la multajn ceestantojn.
_ _

( )_
%

grupo parolis S—ro Karsch pri la VIVO de S-mo Hankel.Schmey (Vp), S-ro Schneider (S), S ro Nusche
Bochum _ Progreso.

Humboldstr. 25.
Braunschweig —— Loka Grupo.

nun havas 50 anojn,
Germanujo, la 8an de Marto sian iOan fondiĝfeston
en ,,Parkhotel“ per festeno, prezentaĵoj kaj balo; *)

Bromberg —— Loka Grupo.
la 14. Xll., kristnaska festo la 28. Xll. En la urba

Genova ekspozicia gazeto. E—ekspozicio okazis dum
l 15 '“ 22 ll. t E D ' St . .“ agis a en mon ra enestro en anzxger r l kunveno de Virtemberg'a I'l-Ligo (vidu la raporton
nelonge la grupo havis en la ,,Thalia“ sian San fondiĝ— sub kgo!) '

Chemnitz — Antaŭen ĝis la venko. Antaŭ

La grupo, kiu deŝarĝo de la estraro oni elektis la jenan estraron:festos, kiel unua grupo en \
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\ por la venontaj monatoj. —- La Orienta Grupo de la
; Societo en la hejmo aranĝis la 16. Il. postfeston okaze

de la 70a naskiĝtago de sia P S—ino Hankel. Komunaj
kantoj, solkantoj de F-ino L. Oesterreich kej festludo,
speciale verkita de F-ino Zschepank kaj lerte prezentita
de 4 grupaninoj, honoris la ,,naskiĝtaginfanon“ kaj

En la nomo de la

. . Reprezentantoj de najbaraj grupoj transdonis siajnOficejo de la grupo nun ? bondezirojn kune kun helaj flordonacoj.estas ĉe la novelektita S, S-ro Benning, Bochum, j

-— Loka Ligo. 2a ĉefkunveno okazis la 14.1l.
en la lil—hejmo. Post raporto de S—ro Engst (P) kaj

S-ro Engst (P), S—ro SykoraWp), F-ino Wakczynska (i. 5),
j S—m Nitzsche al. S), F-ino Bim (1. K), S-ro Frenzel (u. K).

Cefkun veno okazis

feston. La estraro ĝin bone aranĝis sub gvidado de la .

nova P, inĝeniero Griŝtsch. El la programo estas speciale
citinda ,,internacia danco“, aranĝita de instruisto Flade

\

kaj gvidita de E-feino, kaj la prezentado de duakta ;

teatraĵo en E. Balo finis la feston, kiun ĉeestis multaj ;

*- tintajn anojn S-inon Donaisky kaj S-ron kolonelonE—istoj kaj gastoj.
Danzig —— Loka Grupo.; Ĉefkunveno okazis la *,

5. ll. La estraraj raportoj montris bonan staton de
la _grupo, speciale ankaŭ en financa rilato. Oni elektis
la jenan estraron: S-roj Dro Seemann (P), Mathiak (Vp), *

Wiebe (S), Kallas (K). Por la gazeta Apropagando
F-ino Schultz estis elektata kiel delegitino. Ciu membro,
kiu pagis la tutan jarkotizon ĝis la 1. ili., ricevas la
eldonon A de G E
en la legoĉambro de la Opola biblioteko estas elmetataj
afiŝoj, atentigantaj

prillJZ
kaj la Danzigaĵ ngPOĴ-

Dresden —— Societo E Dresden. La jarfesto
okazis en la tradicia granda stilo la 1.11. en la ĉambrego
de ,,Vereinshaus,“ tute plenigita de samideanoj kaj
gastoj. En salutparolado S-ro v. Frenckell (P) ĉefe

Eokernfĉrde ———— Loka Grupo. Jara ĉefkunveno
okazis la 13. Xll. La estraro nun konsistas el S—ro

biblioteko nun regule estas elmetataj G. E. kaj la Brunstamp (P), S—ro Lage (Vp), S—ro Schiifer (SL Siro
Andersen (K).

Geisslingen — La 15. ll. okazis tie eksterordinara

Glauchau —— E—Societo. Cefkunveno okazis la
13. li. Oni elektis kiel estraron: S-rojn Baumann (P),
Nose (S), Stein (K).

Godesberg —— Cadea. La grupo havis sian ĉef-
kunvenon la 2an de Febr. Unue oni honoris la mor—

reelektata. LaSchroff. La ĝisnuna estraro estis
— lundaj kunvenoj de nun estas uzataj por komuna

legado kaj priparolado de literaturo.
Greifswald —- Loka Grupo. Festo pro la naskiĝ-

tago de la gemana imperiestro okazis la 24. i. en
,,PreuBischer Hof“. Post salutparolado de rektoro

: Steinke festparolis en E poŝtinspektoro Rieck, kaj
En la ĉefstacidoma halo kaj ; fine kantoro Gustavs donis raporton pri la vivo de la

E-grupo kaj pri E ĝenerale.
Hamburg —— Loka Grupo. En la ĉefa jarkun—

veno oni elektis la jenan estraron: Dro Cohen (P),
' S-ro Senff (VŜ, S-roj Lauer kaj Schlegel (S), S-ro
Ĵ Glander (K).

atentigis pri la laboro farita en la pasinta jaro kaj
,farota en estonteco. Li finis per gratuloj al S—ino

Hankel, kiu la 2an de Febr. povis festi sian 70an
naskiĝtagon kaj pro tio estis nomata la unua ,,honora
membro" Ade la Societo.
de gevira horo sub gvidado de F-ino Lehner, solkantojn

La programo enhavis kantojn \

de S-ino Prof. Sabla kaj S—ino Dorothea Brehm, \

prezentadon de ,,La amfesteno en la kuirejo“ (aperinta
ĉe Neumann 81 Co.) kaj "Esperanto—Revuon“, originale

,

verkitan de Direktoro Kreidl. Ci tiu bela revuo gvidis

de Esperantujo. La proksimume 40 kunludantoj same
sian plej bonan. En paŭzo Prof. Dro
la nomo de la Leipziga kongreskomitato invitis al
vizito de la 9a germana kongreso je pentekosto.

.

Donacloterio kaj balo kompletigis la sukcesplenan :

Vesperon. —_— La monata kunveno en Febr. unuafoje
okazis en laE-hejmo, kiu sin ankaŭ por tiu celo pruvis
tute taŭga. En la kunveno oni ĉefe priparolis la taskojn

cia.ke'ĝi ne volas festi sian dekjaran ekzistadon. La r

n diskutvespero S-ino Dro Joffe parolis
pri ,,ĵaluzo“; vigla diskuto sekvis la interesan paroladon.

—- Grupo Progreso. La raportoj faritaj en la ĵar—
kunveno donis kontentigan bildon pri la stato de la
grupo. —— Bedaŭrinde la grupo perdis per morto sian
fervoran membron Franz Trutzel.

.

— Verda Stelo. En la ĝenerala kunveno, la 20. l.,
estis elektataj S-ro Senff (P), S-ro Ovens (VP), S—ro
Witt (S), S—ro Peters (K), S—ro Probst (B).

— Paŝtista Unui “0. Laŭ decido de la jarkunveno
nun estas P: S-ro iĝi—ank,Vp: S-ro Lauer, S: S-ro

— E-Klubo de 7972. En la ĝenerala kunveno,
la ĉeestantojn en la daŭro de unu horo tra ĉiuj partoj ; Kofmann, K: S-ro Suhse.

kiel ĉiuj aliaj, kiuj ion prezentis dum la vegeta, donis i la S' I', S-ro Hoffrnelster raporhs pri la pasmta agad-
ietterle en .

jaro, dum kiu la nombro de la membroj preskaŭ tri—
obliĝis. S-ro Hoffmeister estis reelektata kiel P, Vp
oni elektis Sgron Kruger, S: S—ron Wieden—n, K: F—inon
Henneke. Ce la fino de la kunveno okazis kunsido
de la U. E. {%.—anoj, en kiu 'S—ro Hoffmeister estis
reelektata— kiel D de U. E. A.; tuj 60 personoj novaliĝis
al U. B.A. por 1914.

, 4— Laborista Grupo. Enjĉefkunveno, la 15. l.,
.,) La Mi grupo en Berlin h iom Pli frue fond?“ ' sed ŝainasv . la ĝisnuna estraro estis reelektata. Por propaganda

celo oni kolektis en la kunveno pli ol 76 M. '
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Hanau a. M. —— Loka Grupo. La 10. llI. la grupoaranĝos en Gasthaus zur Krone publikan paroladon

pri ,,Esperanto kaĵ la katolikoj“. Paroladantoj: lia kap-
lana moŝto Weidner el Hanau kaĵ S-ro Rob. Kreuz el
Frankfurt a. M. —— La prezidanto invitas la najbarajn
ŝresamideanoĵnkaĵ petas, respondi al la cirkulero de

. O. L.
Hann0vet —— Loka Grupo. La 24. l. okazis la

ĵam ĉefkunveno. Kiel P estis reelektata S—ro Roever.
Kunvenoj ĉiumerkrede vesp. en Wachsnings hotelo,
Schillerstr.

Hildesheim —— En la oficeĵo de la Porfremdula
Societofen ,,Knochenhaueramtshaus“ (apud la ĉefplaco)
ekzistas libro destinita por enskribo de travojaĝantaĵ
E-istoĵ. Oni petas ĉiuĵn samideanoĵn, kiuĵ vizitas la
urbon, ne forgesi iri al la oficeĵo kaj enskribi sin enla libron.

_

Ingolstadt —— Per gazetnotoĵ S-ro StriiBner el
Miinchen komencis ankaŭ enl. propagandon por E

Kĉnigshiitte O.—Schl. — Loka Grupo. La 11. l.
la grupo glitveturile ekskursis al Tarnowitz, la 27. l.
La s-roĵ de la grupo festis la naskiĝtagon de la im-
periestro per festeno, kiun S—ro Biuschke lerte gvidis,
kaĵ la_ 15. ll. okazis en ,,Parkhotel“ karnavala festo
kun koncerto, teatra prezentaĵo kaĵ dancado.

_

Lauban —— E-Societo. Cefkunveno okazis la 4. ll.
Oni elektis P : S—ron A. Lachmann, S: S-ron Krause,
K: 'S—ron E. Lachmann.

Leipzig — Societo Leibniz.
veno, la 26. l., estis elektataĵ S-ro Petzo
Baumgiŝrtel (S), S—ro Emmrich (K).

.
— E—Unuiĝo de Magistratoficistoj. Cefkunveno

okazis en Januaro. Laŭ la raportoi de la estraro la
grupo estas en bona stato kaj ĝoiige evoluis dum la
unuo jaro de sia ekzistado. La ĝisnuna estraro estis
reelektata. Post la ofieiala parto instruisto Riissel
faris E-paroladon pri Bulgaruio.

Liibeck —— Societo E. En diskutvespero, la 14. l.,
S—ro Selmer, P de la komercista gru o, parolis pri
,,la fero“. La ĉefa ĵarkunveno okazis a 29. l. En ĝila estraro donis kontentigaĵn raportoin pri la pasinta
iaro, kaĝ oni priparolis la laborprogramon por 1914.
La ĝisnuna estraro estis plene reelektata.

*Miilhausen (Els.) —— Loka Grupo. Cefkunveno
okazis la 6. l. Oni elektis la jenan estraron: S—ro
Denninger (P), S-ro A. Jaquel (Vp), S-ro Hecky (K),
S-ro Mure (S), S—ino Feuerbach (2. S), F-ino Jaquel (B).
OniGdeEcidis, por ĉiu membro aboni ambaŭ eldonojn
de .

0ffenbad1 (Main) —— Loka Grupo. La 15. l.
okazis ĝenerala kunveno bone vizitata. 0ni elektis:
P: S—ron Mauer, S: S-ron Burkhard, K: S-ron Weipert.
Kunvenejo estas Erbacher Hoi, Schlossstr. 10.

En la 'ara ĉefkun-id (P), S-ro

Rheine (Westf.) — E—Klubo. La 11. I. la grupo ,

festis sian duan. fondiĝfeston en ĉeesto de ĉirkaŭ 60
p_ersonoĵ. S—ro Albrecht (P) festparolis, diversaĵ pre-zentaĵoĵ amuzis la grupanojn kai gastoĵn, kiui ĉe dan-
cado kune restis ĝis malfrua horo.

Stflng'bert (Pfalz) —— Loka Grupo. La ĉef—
fkunveno okazis la 8. I. La ĝisnuna estraro estis re-elektata, la forloĝiĝintan S—ron Kirsdi (nun en Marm-
heim) enstatxŭas S—ro ,Pflug. —— La grupo lasttempe

, erdis du fervoraĵn anoĵn: mortis S-roj Weiss (pqst
onga malsano) kai S-ro Rickei (per akeidento). Ce

la enterigoi reprezentantoĵ de la grupo metis ilor-
kronoĵn sur la tomboĵn, samtempe esprimante en E-
paroladetoĵ la funebron de ia grupo.

Schieswig — E—Klnbo. En la ĉefkunvenof la
ĝisnuna estraro estis ,reeiektata, kaj la grupo ricevis
la nomon ,,Per propra forta“. La agadan kunsidon
sekvis amuza parto, kiu kune tenis la anojn kun la
gastoi ĝis maifrua horo.

Schweidnitz —— Loka Grupo. La 29. l. la grupohavis sian ĉefkunvenon. La ĵarraportoĵ de la estraro
montris ĝojigan staton de la grupo. La ĝisnuna P,
kaJkulkonsilanto Schulz, pro malsaniĝo kaĵ transloĝiĝo
al Ueberlingen apud la Lago de Konstanz devis fordoni
sian oficon. Pro liaĵ meritoĵ 'e la gfupo' oni nomis
lin ,,honora membro“. Nova

i3
nun estas ?rof. Dro

Huebner, Vp faxiĝ'is S-ro Krause, K: S—ro Zuckschwert',
S: S—ro Stabler, B: F-ino Huebner.

Spandau — Loka Grupo. La grupo rieevis la 15. Il.
la —viziton de kelkaĵ Berlinaj kaj Charlottenbur aĵ E-
grupoĵ post ties ekskurso al Grunewald. n la
grupejo la partoprenantoj ĉe diversaj prezentaĵoikaĵ
dancado travivis agrablan vesperon.

5tuttgart —— La Patronaro de la Virtemberg'a
E-fnstituto havis la 8. ll. sian jarkunvenon. Post ra-portoĵ pri la evoluo de la instituto dum la unua'ĵaro
de ĝia ekzistado —— la nombro de la patronoj dum
tiu tempo preskaŭ triobliĝis — S—ro Hengstenberg
detale parolis pri E en' la servo al komerco kaj in-
dustrio, pri ia novaranĝita traduka servo, la pasinta
germana E-kongreso en Stuttgart kaĵ eble okazonta

'internacia kongreso ktp. La kasista raporto bedaŭrinde
montris defieiton, kiun kelkaĵ ĉeestantoĵ per mondo-
nacoj forigis. Kiel P de la patronaro estis relektata
S—ro Pilz.

— Esperanto-Siela. Familia vespero kun riĉa
programo, konsistanta el kantoĵ, dekiamoĵ, muzikaĵoĵ
kaĵ ŝercaj prezentaĵoĵ, okazis la 25. l. eestis multaĵ
samideanoĵ kaĵ gastoĵ el Stuttgart kaĵ la naĵbaraĵ urboĵ
kaĵ lokoĵ. Krom salutparoiado de Prof. Christaller la
ĉeestantoĵ aŭdis tre instruan paroladon de S-ro W.Christaller iun. pri ,,La Ponto“. , —

. Waltersdorf (Amtsh. Zittau) — Loka Grupo.
Cefkunveno okazis la 24. l. Post kontentigai raportoj
de la estraro oni reelektis la estraron ĝisnunan. Libro—
premioj estis donacataj al la senlacaĵ kursgvidantoĵ
S-roj Wiirfel kaĵ Seholze. Kelkaĵ grupanoĵ decidis
viziti la tutaŭstrian kongreson en Franzensbad, kaĵ
'i 'tre bedaŭras, ke la _kongTesoĵ en Leipzig kaj
Franzensbad koineidas. (Cn germanoj ne devas viziti
unuavice sian nacian kongreson? “Fiksante ia temponde niai naciaĵ kongresoj la estraro de G. F.. A. ne povaskonsideri la kong1esoĵn en aiiaĵ landoĵ, La ted.)

Zittau —— Societo E La estraro konsistas mmel S—roĵ .HĉSsel (P), Entel (S) kaĵ Urban (K). ,Pnbiika
_amuza vespero estis aranĝita la 21. _IL

_

“

:
Propagandaĵ paroladoj —. Berlin: Merkur, 26. il.

—— Esinngen (Wŭrtt): S—ro—Hengstenber , 28. I.,kun
ekspozicio — Eutin: LokaGru o,'S—ino ro>}affĉ kai
S—ro— Senff el “Hambm'g —— leiwitz: L'olca Grupo,
'5; Il., kun 'provIeeiono' — Gb'ppingejn (WiiritJ) 3.— H.,

_ Prof. Christailer, laŭ'“ instigo de iafKomercista Unuiĝo
—— Halle q. S.: Loka Grupo, 17, I,, S-ro Sdmxiedeberg
ei Deiitzseh —— Hamlvurg: _VfortruppAGruppe, 8. L,
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S-ro Hoffmeisterf; Laborista Grupo, S-ro Reisen ——

HannooerLLoka Grupo, 7. Il., Prof. Dro .Ledermarm

instruistoĵ ——1 Heslqsh aĵpud Stuttgart: Kristana Unuiĝo
de junaj, Viroĵ, Prof. Christaller —— Kiel: Vortrupp-
Gruppe, S-ro Tarnow. —— Lobstĉidt apud Barna: en
Februaro,- la sekretario de Saksa Esperanto—Instituto,
S-ro Hahn — Metz: Amika Rondo, en Februaro, S-ro
G. Schiele —4 Mogilno: 25._l., S—ro _Iagielski ——. Naun—
ĥof4Brandis: en distrikta asocio de geinstruistoĝ, S-ro
Hahn —— Neukiil'ln : Stenografia Unuiĝo ,, Gabelsberger“,
5. Ii., S—ro Ellersiek. * '

N0vaĵ ku'rŜoĵ (partoprenantoĵ) — Aachen: Loka
Grupo —— Braunsohweig: Loka Ghipo, _ por geknaboĵ
kaj por blinduloj — Breslaa: Laborista Grupo Breslau- '

Nord, gvid. S-ro Burda (l0)A——— Bromberg: Loka Grupo Ĵ ordens, Herr Wavrinsky, Gelegenheit hatte, auf einer
Ŝ0. llk —' hD(r18%len: ŝociet1lFĉserantĵ, 4. ll., gvid.

—ro \arse __ ggmii a e'rn' : id. pastro
Lintl el Pfakofen' (22) —4-

Esslingyen
(Wŝriit) Loka

Grupo,Ĉ“(31) —— Eiztin: Loka Grupo, unu ĝenerala kaj
unu en la popoilernejo —— 'Glaavhau: Loka Grupo,
27. ll. gvidĝ S-ro Petrik '— Halle Aa. S.: unu *por stu—
dentoĵ kaj unu por “aliaj partoprenantoj —— Hamburg:
E-Kluljo de 1912, 12. l., gvid. S-ro Hoffmeister (45');

\

Laborista Grupo} 3 kursoĵ kun entute 53 anoj —
Hesladi _apud, Siuttgart: Kristana Unui“o de _]unaĵ
Viroĵ, gŭid. S-ro “Vordermayer (16) ——

Kg'o'ln
(Rhein):

Lab'on'sta Grupo — Koltbus: Laborista Grupo —
Leipzig: Saksa E-Instituto; Grupoĝ ,,Leibniz“ kai
,,Zamenhof“; speciala kurso por tairobrigadistoj ——

Lobstiz'dt apud Borna: (23) — Meiz: Amika Rondo
(1_0) ——' Mylau (Vogtland): Loka grupo (19) —— Plauen

'

(ŝ/ogiland):por laboristoĵ, gvid. S-ro Goth el Treuen \

O)
—— Pasen: Pola E-Societo, gvid. S—ro Brzezinski

_(24) —— Reutlingen: Antaŭen, 3. Il., por, progresintoĵ
—* Siuti'gart': E-Stelo', por komencantoi, g'vid. S-ro
Leyrer (10); por rog'resintoj, g\.id. Prof. Christaller
(10) — Waltersdor (Amtsh._ Zittau): Loka Grupo, 13. Il.

* .

Novaĵ gmpoji (membroi) —' Apolda: Unua E-
Grnpo (8) —— Kb'ln (Rhein): Laborista Grupo, ?S—ro Dekwerth, K: S-ro Schippel, S: S-ro Pravender :

—— Mogilno: Esperanto-Societo (24), P: S-ro Wolski,
S: S-ro jagielski, K.: S—ro Grzeszak. ]. K.

(La raportoĵ pri Aŭstrio kaj Swislando sekwos enla 'uenonta numero.)

ll

%lnternationale E
'

_LE'sp'eranto-Bewegungĵ
,,The Good Templars—Watdxword,“ die amtliehe

Zeitschrift der ĝmB'en —,Loge der Guitempler mmEhgland' veriangt' eine' internationale Spraohe —fŭr den
0rden, \nnd 'zwar nieh't Engiisch, sondem* Esperanto,

oder'uagemfremde Sprachen eriernt, die am leidxtesten
edembare 'sei: Umxd'as Ziel bald w erreichen, daB
aiief BrŭderpWeldien .Stammes 'sŝe aaa seien, sich
untereinander verstŝndigen kĉnnen, soiiin atlen Logcn

nŝichst soll das Losungswort neben den nationalen
Sprachen auch in Esperanto bekanntgegeben und in

,el Augsburg, por propagandi en rondoĵ de superaĝ \ dieser Spradm neben der nationalen Sprache an den
{ Tiiren der einzelnen Versammlungsorte angeschlagen

werden. Sodann verlangt das Blatt, daB sowohl in
\

jeder Nummer des ,,The international Good Templar“
* als auch in jeder nationalen Guttempler-Zeitung eine
( oder mehrere Seiten in Esperanto enthalten sein

miiBten, damit die Mitglieder hierdurch die Sprache
allmŝhlich erlernten. Der Verfasser glaubt, daB dann

: in wenigen _]ahren die internationale Zeitschrift ganz
' in Esperanto erscheinen kiinne, was einen groiŝen

Vorteil bedeuten wiirde. (Der ausfŭhrliche Bericht
ĝ wird in Nr. 3 des ,,lnternacia Abstinenta 0bservanto“

in Esperantcu erscheinen, worauf wir hiermit hinweisen
wollen.) Da auch der Vorsitzende des Guttempler-

Werbereise in_Afrika sich von der schon weiten Ver—
' breitung des Esperanto zu iiberzeug'en (siehe G. E. 1f'1914

Rundschreiben Nr. 24 der G. E. A.) so ist wohl gute
Aussicht vorhanden, daB endlich die letzte Schranke
fallen wird, die der Einfiihrung des Esperanto als
allgemeine Hilfssprache in diesen Orden entgegen-
stand, und daB es den vielen Esperantisten in den
Guttemplerkreisen gelingen wird, ihr rnit unermŭdlichem

3 Eifer erstrebtes Ziel bald zu erreichen.
S'ehr wohlwollend steht dem Esperanto auch der

HauptausschuB der Christlichen ]ugend-Vereine gegemiiber. Die auf dem Berner KongreB von der Esperantm
Gesellschaft dieser Vereine an den Hauptausschuf?)
eingereichte EntschlieBung wurde von diesem sehr
entgegenkommend beantwortet. Freilich wurde die
Mitteilung gemacht, daB man zur Zeit noch nicht an
die Verwirkliohung' der verbandsamtlichen Einfiihrung
des Esperanto als internationale Vermittlungssprache
denken kĉinne. _}edoch wurde anerkannt, dai3 Esperanto

' sich immer mehr bewŝhre, wovon besonders 'auch der
letzte KongreB in Bern ein gutes Zeugnii3 abgelegt
habe, und daB die Einfiihrung fŭr die Vereinigung

, sicher sehr erstrebenswert sei, daB aber z. Z. noch
Bedenken vorl'agen, da die an der Spitze der Be-
wegung stehenden Miinner Esperanto nicht kennen
und man von ihnen doch nicht verlangen kiinne, dati
sie noch eine Sprache, auch wenn sie nur leicht sei,
neu erlernten. Deswegen miiBten sich die jŭngeren
Mitglieder mit Eifer dem Esperanto widmen, damit,
wenn der iiingere Nachwuchs an die Fiihrung kiime,
diese Schwierigkeit behoben sei.- Der HauptausschuB
verspricht, die Beweg'ung naoh MZig-liehkeit zu fĉ$rdern

— und duroh Herausgabe aufklŝrender Schriften und
. Verteilung derselben die Mitglieder zur Erlemung des
\ Esperanto aufzufordern und zu ermutig'en. Das ist

die richtige Antwort, fŭr die wir Esperantisten aile
dem HauptausschuB unseren innigsten Dank aussprechen
kiinnen.

Auf dem KongrefŜ des EUangeliums in Paris,
: iiber den wir schon berichteten, wurden iiber den
2 Verhandlungsgegenstand ,,Das Evangelium und die

soziale Frage“ Beridite aus versehiedenen Landem ver—

,

; lesen. Mit Hilfe von Esperanto hatte Herr Colas (Paris)
da diese Sprache aaa fiir den Englŝnder, der schwer ; am 10 versehiedenen Lŝindem sehr fesseinde Berichte

} 'gesammeit, ww ailgemeines Staune'n erregte und so
; \groBe Anteilnahme fur Esperanto erweckte, daB mm} schlieiŜlioh beschloB, ihn in den ieitenden Aussehu8 zu

,
wŝhien, 'damit man Esperanto Ĥr die eigene Sache

mt'Sgh'dmtnchnelI Esperaatn eingefiihrt werden., Zu— * weiter verwerten kiinne. —— Leider wird dies vorziig-
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liche Mittel, um fŭr Esperanto zu werben, noch viel
zu wenig benutzt.

.

Einen bemerkenswerten Erfolg hat Esperanto
in der Luftschiffahrt zu verzeichnen. Auf An-
trag des Oberiisterreichischen Vereins fiit Luftschifĥ
fahrt bei der ,,Fĉdĉration Aeronautique lnternationale“
wurde iiber die Einfiihrung des Esperanto als inter—
nationale Hilfssprache in diese Gesellschaft verhandelt,
und nachdem der Vizeprŝisident des Aeroklubs, Major
Hinterstoisser, .sich warm fŭr Esperanto ausgesprochen
hatte, wurde der Antrag nach lŝngerer Diskussion der
aeronautischen Kommission zur Einleitung der nĉŜtigen
Schritte iiberwiesen. Sollte der Antrag angenommenwerden, so wiirde dies iiir Esperanto und seine
raschere Ausbreitung eine bedeutende Sache sein.
Ebenso kann auch nicht in Abrede gestellt werden,
daB eine internationale Sprache gerade bei der Luft—
schiffahrt von hohem Werte sein muB.

Sehr erfolgreich wirkte auch das Vorgehen der
kleinen, aber tŝtigen Esperanto-Polizisten-Gesellsdmft,
die an die schwedischen Polizisten, die das 10ĵŝhr-
ige Bestehen ihrer Vereinigung in Stockholm be—
gingen, aus allen Liindern Esperantc-Gliickwiinsme
sandten. Es gingen im ganzen 36 Schreiben, Depeschen
und Karten ein (aus Holland 14, Spanien 5, DegtschĜ
land 4, Frankreich 5, Belgien und England ĵe 2, Oster-
reich, ltalien, Serbien und RuBland je 1). DaB dies
einen groBartigen Eindruck machte und verziiglich zurVerbreitung der Kenntnis von Esperanto und seiner
Fŭrderung beitrug, bedarf keiner weiteren Erwŝhnung.

Mit Hilfe der Esperantisten gelang es auch unseremGesinnungsgenossen Krestanov, die erbetene Nachricht
iiber seinen im Balkankriege verschollenen Vater zubekommen; freilich konnte ihm nur die Nachricht
werden, dal$ sein Vater auf dem Felde der Ehre
geblieben war.

Auf einer FuBreise , die er am 25. Oktober v. _].
in Kapstadt angetreten hat, befindet sich ein Esperantist.
Er gedenkt die ganze Welt (96G0O Kilometer) zu
durchwandern und will dazu 10 Jahre brauchen.

Es besteht gemŝB dem vom 2. KongreB des
Deutschen Arbeiter Esperantisten-Bundes gemachten
Vorschlages die Absicht, auf dem Pariser KongreB
eine Tutmonda Esperanlista Laborista Organizaĵo
zu grŭnden.

Europa
Belgien —— Die Auskunftsstelle, die in Briissel vonden dortigen Esperantisten errichtet worden ist .und

unter dem Schutze der Gemeindeverwaltung arbeitet,
steht ĝedem Esperantisten, der die belgisehe Haupt—
stadt besucht, unentgeltlich zur Verfiigung.

Frankreich — ln der Generalversammlung der
fran:ĉsischen Touristen—Vereine wurde, iihnlich wie in
der Versammlung der'italienischen Vereine, beschlossen,
alle natinnalen Verwaltungsstellen auf die groBe Wiclr
tigkeit des Bperanto aufmerksam zu machen und sie
zur Verhreitung des Esperanto aufzufordern, da Espe-
ranto das beste Mittel sei, Auslŝnder mm Besuch
heranzuziehen. —— ln Beauvais fand im November eine
Esperanto-Propaganda—Versammlung in dem Gebŝude
der Handelskammer statt, um in den Kreisen der
Postbeamten Freunde und Anhĥnger zu gewiunen.
Den Vorsitz fŭhrte der Postdirektor, und ,aud1 der
Biirgermeister war rugegen. Eswurdebesonders be—
tont, daB bei dem diesĵiihrigen Pariser KongreB die

Vereinigung der franzĉĴsischen Esperanto spredienden
Postbeamten die fremdlŝndischen Kollegen zu einer
Sitzung einladen wiirde, und daB es doch gut sei,
wenn miiglichst viele Beamte Esperanto lernten. — ln
Toulouse wurden auf der Arbeiter-Bĉirse die Esperanto-
Kurse, die seit 2 _]ahren ausgesetzt hatten, von neuemerĉiffnet; es hatten sich gleieh 30 Teilnehmer ein-
gefunden, die auch bis zu Ende aushielten.

GroBbritannien —— Unter den Berichten des Sekre-
tŝrs des Unterrichts-Ministeriums befand sich auch
einer von Herrn Dr. PolIen, dem friiheren Vize-Priisi-
denten der B. E. A., in dem die'ser den Beweis 'zu
erbringen suchte, daB Esperanto in allen Schulen des
ganzen Erdballs eingefiihrt werden miisse. —— Der
Versuch, Knaben und Mŝdchen, die in ihren Ferien
Esperanto erlernt haben, m prŝmieren, hat sich so gutbewŝhrt, daB er in diesem Jahre an erstgradigen
Schulen versucht werden soll. —— ln Plymouth, Deoon-
Eort und Stonehouse, wo schon seit einigen Jehrcn

speranto—Gruppen bestanden, brachte Dr. Phizecky
neues Leben in die Bewegung, indem er Propaganda-
Vortrŝige und Unterricht unter freiem Himmel ein—
fiihrte. Auch hier hatte die Methode guten Erfolg;
es wurden viele der Voriibergehenden auf Esperanto
aufmerksam und zum Erlernen der Sprache sowie auch
zum Beitritt in die Esperantovereinigungen gewonnen. ——

ln Cardiff wurden auf den Versammlungen einige zu—
fŝillig anwesende Redakteure fiir Esperanto erwŝirmt
und schrieben dann in den Tageszeitungen anerkennende
Berichte iiber die Spradm. Die Buchverleger Dent
gaben ihrer billigeu Sammlung von volkstŭmlichen
Biiehern auch eine Esperanto-—Grammatik bei. l'lnffent-
lich wird dies gute Beispiel b_ald Nachfolger finden.
Der Esperanto-Verein in London versandte im Januar
an die Eltern von Kindern, die die Londoner erst-
gradigen Schulen besuchen, eine einfache“ Esperanto-
Grammatik und ein Flugblatt, das iiber die groBe
Bedeutung von ,Esperanto aufklŝirenden Beseheid gibt.Ŭsterreieh-Ungam — Wie mder Zeitschrift ,,La
Marto“ entnehmen, findet die EsperantheweguIig
auch in maBgebenden Kreisen innner mehr Unter-
stiitzung. So ist unter der Leitung eines eifrigen
FĉSrderers —in lVieneine amtliche Esperanto-Schule er—
richtet worden,. Auch dief Provinz fo'lgt dem 'guten
Beispiel der Hauptstadt nach, und iiberall wiidust die
Begeisterung in _Schulkreisen. Es wurde eine Lehrer-
vereinigung geg'riindet, die den 'Zweck verfolgt Esper—
anto in die Schulen einzufiihren; sie wird von allen
Esperanto—Gesellschaften krŝftig unterstiitzt. Man hat
einen Prŭfungs-Aussehu'B iiir Lehrer, die Esperanto
unterriditen wollen, —eingerichtet, und dieser wird auf
dem 4. allĉSsterreidiischen Esperanto—KungreB das erste
Exameu abhalten- So hofft man durch Esperanto die
verschiedenen Gegensŝitze, welche die Naticnalitŝten
und ihre verschiedenen Sprachen bedingen, auszwgleidien, eine Aussicht, deren Verwirkliehung ' nicht als
ein Hirngespinst anzu'sehen sein diirfte. l'n mm er-6ffnete die neue Handelsaleedende Kurse in 8 fremden
Spraehen; keiner von dieser; ws'o gut besueht, wie
der iiir :Esperanto. —— ln Istrieri ist es' hauptsŝchlich
dem Professor von,,clcr MMM—in Belogna Cesara
mverdauken, Miu ienemKiisteuhndedie Esperanto-

www_festen FuBĴfaĥt , jetzt htĈer mmneuemiii Isola, —einer \am Meere gele euen,—k%einen,Industx*ie-
stadt, mit gmBeux Erfdgeĝerbevortvŝgegehalten.
—— Die. "DiebesspmdiefEsperantoĥ wnHereu erfoig—
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reicher Propaganda wir schon berichteten, hat mm
aueh unter den *ungarischen Parlamentsmitgliedern
werbend gewirkt; eine ganze Reihe von ihnen, darunter
auch der Vizepriisident des Hauses, trat dem Esperanto—
verein' bei.

RuBland — Einen sehr lehrreichen Bericht iiber .

die Erfolge“ der russischen Es erantisten _gibt die
Januarnummer der ,,Ondo de Esperanto“, der wir
folgendes entnehmen: Die bedeutendsten Ereignisse
des verflossenen _]ahres waren der '2. allrussische
Esperanto-KongreB und die vom Ministerium fiir Han—
del und lndustrie gew'ahrte Beihilfe von jŝhrlich 1000
Rubel fiir die von der Petersburger Esperanto-Ge-
sellschaft errichtete Esperanto-Auskunftsstelle fŭr
Handel und Industrie in St.'Petersburg-. Die regel-
mŝiBigen Berichte iiber Esperanto und Theaterauf—
fŭhrungen in Esperanto, wie solche in Petersburg,
Moskau, Kiew, Odessa, Tomsk Charkow gemacht
wurden, haben wesentlich zur Verbreitung des Esper-
anto beigetragen. Neue Gruppen wurden gegriindet
in Stavropol (Kaukasus), Batum, Blagoveŝĉesk, Peters—
burg, Astrachan, Lodz, Tomaŝow, Wilna, Omsk. Pro—
paganda-Vortrŝge wurden zahlreich gehalten; sie
wurden“ beispielsweise besucht in Astrachan von 900,
in Kiew von 270, in Tomsk von 300, in Petersburg
in 4 Vortrŝgen von 450, 250, 200 und 500 Personen.
Die in den 'hĉSher'en Schulen und Universitŝten ab—
gehaltenen Kurse waren so zahlreich, daB es unmĉoglich
ist, sie alle aufzuzŝhlen. Zu erwŝhnen sind noch die
Kurse fŭr reisende Kaufleute in Ufla, auf der Schule
iiir Feldmesser, auf Handelsschulen und landwirtschaft-
lichen Schulem Auf Ausstellungen waren Esperanto-
fŝcher erriehtet in Habarowsk, Kiew, Mirkau, Iiflis,
Charbin, Petersburg. —— Auf dem KongreB fŭr Arzte
und Naturforscher wurde der BeschluB gefaBt, daB
rnan dahin wirken solle, dalŝ Esperanto als Wahlfach
m alle Mittelsdiulen eingefiihrt werde. Der KongreB
iiir Schulm'ainner beschloB dasselbe fiir Seminare. ln
d_ie Niederschriften dieser Kongresse wurden die—Be-
nchte iiber Esperanto aufgenommen. Die Beurteilung
des Esperanto bei der Regierung war durchweg gut.
Besonders der Handelsminister Timaŝev, der General-
g0uverneur Amura, sowie die Bischĉfe des Koŝvoer
und des transbaikalisdien Gebietes sind dem Esperanto
sehr wohlwollend gesinnt. Sitzungen von Esperanto-
Gesellschaften und Unterridnskurse wurden an vielen
0rten in staatlichen oder stŝdtischen Gebiiuden,
Schulen, Volkshŝmem, selbst im Rathause abgehalten.
— ln Mos'kau hat die Gruppe ĵetzt 146 Mitglieder
und eine Bibliothek von “71S Bŝnden; die Sitzungen
wurden im Berichtsiahre von ungef'a'thr 5000 Personen
hesucht. Auch die Studenten-Gruppe der Esperantisten
m Moskau hatte beiihren Zusammenkiinften einen
rĝgelm'aBigen Besuch von 100 Mitgliedern aufzuweisen,
em —wirldich nachahmung'swerter Eŝfer. Eine bei den
Professoren der dongen Universitŝt veranstaltete Um-
ffa2'e iiber die .Beurteilung “des Wertes und des
Nutzens —destspemnto hatte ein iiberaus gutes Er-
gebnis; — Trotz aller dieser gi'mstigen ,Nachriehten
aPs Rulibmd werden aber doehf hh 'und wieder in
dmsem 'groBen Reidxe den Esperantisten durch die
Behĉirden dewierigkeiten in den Weg' *geleg'c. So
23 iii 'Dorpat 'und —RwaI. In Dorpat mxrBte die
Gmppe 'zum fiinften Male ihre *,S'atzungen' einreichen,
uud in 'Revai sehloB ,man die, %pe, die seit IĤ07
bestanden 'hatte, —wegen eines 'Fonnfehlers in“ den

? Satzungen, den man erst ĵetzt fand, nachdem man die
Statuten ins Russische iibersetzt hatte.

(Ŭber die anderen Erdteile wird in der m'z'chsten
Nummer berichtet.) Dr. A

* *
'

*

Al la redekciaj kolegoj de la naciaj
Esperanto-gazetoj !

Sajnas al mi la pleĵ bona propagandilo, fari
statistikon pri internacia profitiga uzado de Esperanto.
Sed tio estas ebla nur, se ĉiuĵ naciaj gazetoĵ raportos
pri tiui ĉi aferoĵ precize. Tial mi proponas, ke tiuĵ
gazetoĵ, kiuĵ publikigas sian nacian kronikon en sia
nacia lingvo, faru ĉe la fino de siaĝ raportoĵ mal-
grandan resumon

1. pri la aplikado de Esperanto ĉe internaciai
neesperantaĵ kongresoĵ;

2. pri praktikaĵ sukcesplenaĵ uzadoi por komercai
profitoĵ aŭ aliaĵ ulilaĵ internaciai aferoĵ.

Nur tiamaniere oni povos konstati la prog'reson
de Esperanto kai ĝian praktikan utilecon. Dr. A

Esperanto-Sprachecke

Alphabet und Aussprache in Esperanto
Gegeniiber den 31 Zeichen des deutschen Alphabets

verfiig't die Wel'ghilfssprache nur iiber deren 28: a b (:

ĉdefgĝhhiĵĵklmnoprsŝtuŭvz.4£s fehlen also: % 6 ii q B { w x y. Folgende Buch-
staben weichen in der Aussprache von der deutschen
ab: c::z: caro,_cigaro, citrono, matraco, oficiro; ĉ
tsch: ĉako, ĉeho, ĉerkeso, ĵaniĉaro, kaŭĉuko, linĉi;
ĝ : stimmhaftes dsch (wie oft g im Englisghen und
ltalienischen): ĝentila; = ch in ,,ach“: ĵahto; ĵ=
stimmhaftes sch (wie ĵ im Franzĉisischen und Rumŝi-
nischen): ĵaketo, ĵargono, ĵongli, ĵurnalisto; sfrlŝ:
amboso, asesoro, gaso, kompaso, profesoro; ŝ === sch:
ĥŝo, marŝo, ŝafo, ŝerco, ŝildo; ŭx kurzes u wie in
,,aus“: haŭto, laŭta, ŝaŭmo, ŝraŭbo, taŭgi; v :ww: ĵuvelo,
varma, velki, vindi, vorto; zr: stimmhaftes s: anizo,
balzamo, bluzo, cenzuro fazano, muziko, rozo.

UnregelmĥBigkeiten gibt es in der Welthilfssprache
nieht. Jeder Buohstabe behŝlt daher stets den gleichen
Laut. s hat also nicht die drei Aussprachen: :; 8 sch
wie im Deutsehen (Rose, Rost, Stein), sondern nur
die eine: B. Wenn wir in Esperanto die Laute schp
und seht zum Ausdruck bringcn wollen, so schreiben
wir auch entspreehend: ŝp, ŝt; vergl. ŝpari, ŝpini, ŝtalo,
ŝtato, ŝteli, ŝtofo. ie ist m'cht bald als einfaoher Laut
(dies, Tier), baId als zusammengesetzter (Gabriel,
Klient, Triest), sondern stets in der letzteren Weise

m spredien. Die Buehstabenverbindungen ai, ori, ui
spredien wir im Deutsdien in Kaiser, Mai, ahoi, Tolstoi,
pfui ganz anders aus als in etwaig, naiv, Egoist, stoiseh,
Ruine, ohne daB ŝuiŜerlich der Untersehied kenntlidi
gemadit wŝre; in der Welthilfsspraehe kennen wir nur
die ietztangefiihrte Auaspraehe. Wollen wir Laut-
verbindungen herstellen, wie wir sie in den erst'

? aufgefiihrten W5rtem haben, so miissen wir ĵ zu HiIfe
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nehmen: aj, oj, uj; z. B. emaĵlo, faili, majstro, bdi'?
koto, tuĵ (sofort). Die Buchstabenverbindungen ng,nk, ph sprechen wir bei Ungarn, Anker, Alphabet
anders als bei ungern, ankommen, Alphorn. Esperanto
kennt nur die getrennte Aussprache. Wollen wir den
Laut f ausdriicken, so miissen wir eben ein f anwenden:
fotografi, telefoni, telegrafi. Verdoppelte Laute
sprechen wir im Deutschen bald als einen Laut (Teer,
Null), bald als zwei (beehren, Schullehrer), im Esperanto
immer _als zwei.
in Esperanto nicht bald lang, bald kurz (vergl. Maiŝ:
HaB, groB : SchloB), sondem stets in der gleichen
Weise, nŝmlich mittellang gesprochen.

Die Betonung ist in den meisten Sprachen ein
Schmerzenskind'. lm Spanischen und Franziisischen
ist sie noch leidlich geregelt, im Italienischen sch0n
nicht mehr; voller Wirrwarr herrscht im Deutschen
und gar im Englischen. Wer vermĉichte uns eine'n
verniinftigen Grund anzugeben, warum wir Logik,
Statik auf der ersten, Physik, Musik aber auf der
letzten Silbe betonen? Esperanto kennt nur eine
Regel fŭr die Betonung und zwar ohne Ausnahmen: )

Die Selbstlaute (a e i o u) werden =

in mehrsilbigen Wiirtern ruht die Betonung auf der ĝ
vorletzten Silbe. Wir hetonen also in logiko, statiko, .

iiziko, muziko durehwegĴdie Silbe ik. Dureh eine
derartige Schematisierung wird auch keineswegs der
natiirliche W'ortton unterdriickt; denn \wer vermiichte
sachlich festzustellen, was eigentlich der natiirliche
Wortton eines Wortstammes ist? Die Betonung auf
der vorletzten Silbe erscheint uns Deutschen in kato—
liko (Katholik), metodo (Methode) als .natiirlich, in
mantelo (Mantel) nnnatiirlich, wŝihrend bei einem
[taliener gerade das Umgekehrte der Fall ist.

Die Unregelmŝĥigkeiten in der Aussprache der
meisten Natursprachen iiihren dazu, daB man ein Wort
derselben hŝiufig nicht aussprechen kann, wenn manseine Bedeutung nicht kennt. Wer kann es einem
Ausliinder verdenken wenn er aus ,,Schaufenstern“
einen ,,Schaufen—Stern“ imacht, da doch weder die
Aussprache des st als Bt noch die Betonung ?mBerlich
ersichtlich ist? Wer die Ausspracheregeln der Welt—
hilfssprache kennt, kann' aueh den iiingsten in der—
selben geschriebenen Text ,lesen, selbst ohne vomlnhalt eine Ahnung zu haben.

Das Jahrbuch der U.E.A. fŭr 1914
Nicht mehr ein stattlidms ,Biindchen, wie in den

letzten Jahren, nein, ein gefŝilig gebundenes Buch ist
es,' das neue jahrbuch der U.E.A., das soeben zurVersendung gelangt ist. Auf seinen 350 Seiten bietet
es, auiŜer einer Darstelinng der Entwiekelung und der
Organisation der U. E. A. und der stŝndig wachsenden
Liste der U. F.. A.— Delegiertenf in der ganzen Welt, eine
fkleine Wissenschaftskunde mit iiberaus vielen belehrem
den und niit'zliehen Angeben, die ebenso wie die
,}Zehlenangaben und Verkehxsnadirichten aus den
wichtigsten Kulturlŝndem“ vielen Beifali 'ĥnden wird.
Die Liste der Esperantiaj Hoteloj ist wesentlidx mmfangreicher geworden, aueh die Zahl der als Esperanfia
Enbeprena der U.E. A. mgesehlessenen kaufmŝm
nischen und industriellen Finnen ;ist geshegen und
weist viele Namen besten Rnfes —fanf. 'Das. }ahrbueh
wird iedem Mitglieder der U.£.A. fiirdenhhresbeitmg

Karl _]. Loy, Bamberg

4

\

von 2 Mark unentgeltlich geliefert, es bildet ein fiir
tdie inaktiSĜe Benutzung der Esperantosprache ŝuBerst
wertvnlles Hilfsmittel, —so dai3 es ĵedem Esperantisten
bestens empf0hlen werden kann. Die dem Jahrbuche
beigefiigte Karte von Mittel-Europa gibt einen iiber-
zeugenden Eindruck von ,_der Verteilung der U.E.A.—
Ortsvertreter auf die verschiedenen Lŝnder und diirfte
bei der Werbung fiir unsere 5prache sicher mit Nutzen
zu verwenden seiu. Die Mitgliedskarte der U.E.A.
hat eine sehr .zu begriiBende Ausgestaltung erfahren,
die es ermi'iglicht, sie dauerncl zu benutzen und als
Ausweiskarte zu verwenden. Anmeldungen fiir die
U.E.A. nehmen deren Ortsvertreter und' das Haupb
amt in Genf, BiirsenstraBe 10, entgeg'en, ]_ K

Fiir 4und' wider

Esperanto im' ParIament
ln der zweiten Kammer des \sŝchsischen Landtages

teilte ——der Abgeordnete Dr. Stedze g'eleg'entlid1 eines
Referates iiber die kiinigliche Porzellanmanufaktur in
MeiBen mit, daB die auf Anregung der Kammer heraus-
gegebenen Prospekte der Manufaktur in der Esperanto-
spraehe iiberall berechtigtes Aufsehen erregt haben,
sodaB die ganze Auflage —— nur auf ausdriiekliches
Verlangen hin —— in 21/g Menaten in die .verschieden-
sten —Lŝnder der Welt gegangen sei. Der Bericht-
erstatter empfahl der Kammer die Herausgabe einer
zweiten Auflage des Esperanto-Prospektes.

,

Herr Dr. Steche versŝiumt bekanntlich keine Ge—
legenheit, fum Esperanto im siichsischen Parlament
immer'wieder in Erinnerung zu bringen-

,
Fŭr dieses

unentwegte Eintreten iiir unsere Sad1e kiinnen wir
Esperantisten Herrn Dr. Steche nicht genug danken.
Es wŝre wiinsehenswert, wenn sich auch in anderen
deutschen Parlamenten, vor' allem im Reichstage, Al)?
geordnete fŝnden, die —in gleicher. Weise, wie es im
siichsischen Landtage gesehieht, fiir unsere Sache ein-
triiten. Dann wiirden wir bald ein gutes Stiick vor-
wŝirtskommen, denn ein steter Tr0pfen hiihlt mit der
Zeit auch den hŝrtesten Stein.

Esperanto im Gebrauch
'

Auf Veranlassung desBranddirektors wird gegen-wiirtig in Leipzig Esperanteunterrieht nn Feuerwehr-
leute erteilt. Bemerkenswert ist die Ursache, die den
Branddirektor 'zur Einfiihnmg des Unterrichts be-
stimmt. hat. —

Ein Mann der Leipziger Feuerwehr, der schon
ver einiger Zeit mit'der Erlernung' —desĴEsperantn he—
gonnen hatte *und e'ifrig bei der Sache war, woiite
auch die raktiwhe Bedeutung der Welthilfsspmehe
erpmben.

%n
diesem Zweeke verfaBte —er in Espemnto

einen Fragebegen, dessen Fragen eee nnf Einriehtengen
_und Grganisationen. im Feuedĉisdzwesen, bezegen.
Diese Rundfrage sendte er mitHilfe —der Uitiversata
EsperantwAsodn an 109 Feuemehren in a1le'r Weit
mit der Bitte umBeantweitung. Damufhin sind _56
Antwnrten, seibstverstŝndlidr auchin Esperantn, eim
gegmgen, und nnter :ihnen, befindenfsidi' —se'gar eeiehe
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aus China und aus Australien. Erfreut iiber den :

guten Erfolg seines Versuches legte der betreffende
Beamte die beantworteten Fragebogen dem Brand— ;

direktor —vor, der sich auf Grund dieses praktischen :

Beweises von der Niitzlichkeit des Esperanto'iiber- g

zeugte und den erwiihnten Kursus einrichten lieB.
Unter den eingelaufenen Antworten sind, wie wir

h6ren, sehr beachtenswerte; es wird beabsichtigt, die-
selben in dem auf der diesĵŝhrigen Weltausstellung
,,Buch und Bild“ in Leipzig errichteten Esperanto-
Pavillon auszulegen.

Diversaj komunikoj

Nm konkurso _ La rezultaton de ma konkurso hof; aus der Zeitschrift ,,Homaro“ iibersetzt von Dr.
pri propagandaĵ artikoloĵ ni publikigos en la aprila
numero A. —— La redakcia

*
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Ader 81 Borel G. m. b. H., Esperanto-Verlag, Dresdon-A. 1,
StruvestraBe 40.

_

(La montritaj prezoĵ ne entenas la sendkostojn, se tio ne estas dirita.)

Recenzoĵ pri duoble ricevitaĵ verkoj aperu ĝenerale nur
en eldono B.

* Diccionario Portuguez—Esperanto —— Compi—
' lado por Tobias R. Leite —— XXl+4l7 ĝ., 93/4 >f'

lS cm —— Francisco Alves Ĝ Ca., Rio de aneiro, kaĝ
Hachette Ĝ Cie., Paris; 1913 WPr: l,750 Sm. [174

*. Der Homaramismus —— Von Dr. L. L.Zamen-

F. Uhlmann (l3. Aufl. l913; 1. bis 2. Tausend) —— 8 S.,
' l6X221/4 cm. —— Verlag: A. Thomrey, 20 chemin de
, Malley, Lausanne (Schweiz) —— Pr: 0.15 M.

Grava avizo kaj peto! —— La Trafika Sindikato
%

(Verkehrs-Verein) en Essen eldonos baldaŭ idlibron
(24 paĝoj da teksto)| redaktitan tute en speranto.
Provizora eldono: La kostoĵn oni inĝencas mal—
grandigi per reklam-anoncoj (ok paĝoĵ). Ciuin Espe-
rantiaĵn entreprenojn, Esperantistajn gazetojn ktp.
mi petas komuniki al mi, ĉu ili estas pretaĵ, mendi
anoncon. Kondiĉoĵn mi sendos. Delegitoĵ helpu!

]. Pillath, Del., Essen (Ruhr), Klementinenstr. 49
*

_
Grava kaĵ urĝa peto! —— La subskribinto, laborante

pn la temo ,,La naturscienca instruo laŭ Pestalozzi“
estus tre danka al ĉiu, kiu aŭ skribus al li la titoloin
de verkoi aŭ artikoloĵ (precipe en aliaĵ —lingvoĵ) aŭ eĉ
pruntesendus ilin mem, kiuĵ pritraktas,“ eĉ se ankaŭ
nin per unu frazo, la diritan temon. Ciuĵn elspezoĵn
nn repagos! Es erantistoĵ, provu praktike la valoron
de Esperanto! ntaŭe dankas
Dr. phii. Walter D5hler, Leipzig-R., Josephinenstr. 2l, ll.

, *

Sigelmarkojl — Por speciala propagando ni be-
zonas sig'elmarkoĝn. “Tial ni petas la eldonistoin de
Slg'elmarkoĵ, sendi al ni specimenoĵn kun la pleĵ mal—
alta fprezo por 100——l000 ekzempleroĵ. — Societo
Esperanfo Bozen-Gries (Tirolo, Aŭstriĝ;adreso: S-ro
Wilh. Witfek, St. _}ohann 515/l, Villa ngl;

*

l _
Enhavo de G. E. 23: * El la historio de Leipzig

(Fmo) —— * La esperautistaro kiel popolo — ' Stelo en
Esperantiĝo —— La antaŭkalkulo de la Paskodatoĝ ——

Memomi de infano —— La danĝeroĵ de la oceano ——

La Asra—filo (versaĵo) —— La' koro ĉe Reĵno (versaĵo)
—— El la wivo kaĵ ,sciencoj: Bona konsilo; Letero el
Holando; Romanisto kaĵ realisto; La nombro de stu—
—dentq de medicino en Usono plimalgrandiĝas; La
?iq norda ' magneta observatorio de l'mondo mFinn-—

; lS1/2X22cm. —— Eldonita de

ando —g 'Tra Esperantujo: Raporto pri noto —aldonota '

““ la Reguŝnro pri \ierkoĵ rekompencotaĝ de la Akzr ,

daemio; Rmaĵ_'Ludoĵ —— Grafologia £ako—-—— Bibliografio;
Diversai .eldonaĵoi —— Por lem1loj. ,

'

_ ,

'

' ' — (La aaikosu;—markŝtaĝ wwwwminumitag _

'

*helhlua, malhelblua, siringviola,

nn
Stirio, ilustrita gvidlibro. (Represo el ,,Universo“,

Heckners Verlag, Wolfenbiittel.) Germana originalo de
Karl W Gawalowski; traduko de Karl Bartel. 12 pĝ.,

,,Landesverband fŭr
Fremdenverkehr in Steiermark“, Hauptplatz12, Graz
(Aŭstrio). 19l3. Pr: l respondkupono. l159

Rodlvoĵo sur la Jeŝken apud Reichenbcrg
(Bohemuĵo). llustrita broŝuro, verkita de Anton Hiibner.
8 pĝ., 221/2X133,—"4 cm. ,__ Eldonita de la Esperantista
Societo ,,Espero“, S—ro Ferdinand Kaulfers, Franzen-
dorf apud Reichenberg (Bohemuio). l913. Pr: 1 respond-
kupono.

{1S9

Gvidlibro tra 0lomouc (germ. Olmiitz). Eldonita
de Esperantista Klubo en Olomouc (Moravio-Aŭstrio),
adr: S-ro ]aroslrw Masfny, iuristo. 28 pĝ., 9>(14 cm.
Prezo ne montrita.

Bone aranĝita kaĵ bele presita librelo, kiu per
facile komprenebla teksto kaĝ bildoĝ montras la
vidindaĵoĵn de la vizitinda urbo.

Diversaĵ eldonaĵoĵ
* Propa anda afiŝo por Esperanto —— 451;2>(

62 cm. —— Edonita de Ludoviko K6kai, Budapesl;
lg'l3:— Prezo ne montn'ta.

Ci tiu'afiŝo estas unu el la plej belaĝ kaĝ pleĵ
efilcaj, kiuin ni ĝis nun posedas. Sur iiigra fundo,
4514f2>( 46 cm, ĝi montras per altiĝantaĵ, ilave
presitaĵ flamoĵ kun nombroĝ statistikon pri la kreskado
de la tutmondai unuiĝoĵ esperantistaĵ. Tute supre
staras la vorto ,,Esperanto,“ kai sub ĝi maldekstre
troviĝas terglobo plenigita de verda stelo Esperanta.
La malsupra parto de l'afiŝo (45lf2>(16 cm) estas

: libera, blanka papero, sur kiun oni povas presigi lafr
plaĉan tekston. La afiŝo estas vere rekomendinda
kai meritas grandan disvastiĝon.

*Sigelmarkoĵ kun la portreto de Dro Zamem
hof (nova eldono) —— 23/4>43 cm; teksto: Drof L. L.
Zamenhof, Aŭtoro de Esperanto; 6 koloroi: malhelverda,

bmna, flave-ruĝa ——

' Ader a_Borel (3. m. b. H., Esperanto—Verlag, Dres—
den—A L ——.-vPr: 0.300 Sm por 120 ekzempleroj.
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Kon esaj sigelmarkoĵ de la
9a armana Esperanto-Kongreso enLeipzig 1914 —— Detaloĵn vidu en la speciaia

artikolo pri la kongreso; .

10a Universala Kongreso de Esperanto
en Paris 1914 — Detaloĵn vidu en la speciala

;artikolo pri la kongreso.
Kongresaj poŝtkartoĵ de la

a ermana Esperanto—Kongreso enLeipzig 1914 —— Detaloĵn vidu en la speciala
artikolo pri la kongreso;

10a Universala Kongreso de Esperanto
en Paris 19l4 —— Detaloĵn vidu en la speciala
artikolo pri 1a kongreso;

Dua Tutruslanda Kongreso en Kievol913
(Grupo de la partoprenintoĵ) —— Havebla ĉe Libreio
,,Esperanto“, Lubĵanskij proĵezd 3, Moskvo —— Pr:
1 ekz. kostas 0.030 Sm., 10 ekz. 3 respondkuponoĵn
afrankite; por 1 respondkupono oni sendas 3 kartoĵn.

Gazetoj
Monista Samideano —— Organo por teorio, dis-

vastigo kaĵ praktikaj konsekvencoj' de Monismc). ——

Eldonanto kaĵ redaktoro: H. Mangelsdorf, GroBe
DieSdorferstr. 242, Magdeburg. Pr: po 75 sd. por10 ekzempleroĵ; unuopaj ekzemp1eroĵ ne estos for-
sendataĵ. La ofteco de la apero ne estas montrits.

Ke nia help1ingvo nnn enpenetras la monistaron,
estas rimarkinda falgto. Cu ilia estro Prof. Ostwald'

[

\

l

[

Ĵ
\“
!

l

sciencaĵ celoĵ? — Certe! Gi pruvos sian taŭ econ,
ĤĤ tio garantias la nomo de la eldonanta red oro.elpu esperantistoj! Eĉ se vi ne konsentas pri la
tendencoĵ de la. monista movado, helpu tamen, porke Esperanto povu doni denove la pruvon de sia
uzebleco por ĉiuĵ, eĉ sciencaĵ interri1atoĵ.

E Redakciaj respondoj E
S-ro A. Schw., Dortmund —— Dankon pro viaĵ

alsendaĵo. Similai erarigaĵ anoncoj “pri Ia, ,,malbonaĵoĵ “

de Esperanto aperis en ke1kaĵ g'azetoĵ. Sed trank—
vi1iĝu, per tiaj rimedoĵ niai ,,amikoj" ne atingos iun
gTavan sukceson.

Al kelkaj — Pro viaj sciigoĵ pri la novaĵ presaĵoj
de la firmo Tobler en Bern ni dankas. Artikolon pri
tiu ĉi afero vi trovos en ,,Esperanto—Tiirmer,“ kiu
aperos komence de Marto. Turnu vin pro tio al S-ro
San.-Rat Dr. Breiger, Luisenstr. Sl, Berlin NW 6.

A1 aliaj —— Ni bone konas Ia propagandan
manieron de Ia oficeĵo de ,,Weltsprachebund“ kaĵ tial
neniel miris pri tio, ke vi ,ricevis la konataĵn erarigaĵn
presaĵojn. 0ni sendas ilin al ĉiuĵ grupoĵ esperantistaj,
al kursgvidantoĵ kai eĉ ai solvintoi de enigmoĵ el G. E.,
eld. B. Pri tio, kion vi faru, ni ja ne bezonas donikonsentis pri tio? Cu Esperanto efektive taŭgos por ! al vi konsilon.

Oficia1aj sciigoĵ
de Germana Esperanto-Asocio (G.E.A.)

Deutscher Esperanto-Bund (Eingetr.Ve;—ein). GeschŝftssteHe: Dresden-A., Pimaisehe Str. 50
Fiir den offizieilen Teil veĉsntworHidl: K. v. Frenckell, Dresden

_

BondeziroĴ
Nia meritplena atrarano Dm Arnhold ed-

ziĝis la 15an de' Februaro en Dresden. Germana
Esperanto-Asocio, —kiu scias ŝati 1a grandeganhelpon, kiun Dro Amhold ĉiam, eĉ en danĝeraj
tempoĵ, donacis al nia asoeio, ĉi tie esprimas
siajn plej korajn bondezirojn por feliĉa edzeco
de sia altestimata financministro kaĵ lia ĵunaedzino. '

Rundschreiben Nr; 26
204. Listo de propagando-paroladantoĵ +Responde al nia alvoko plue anoncis sin:

,

S—ro Elten, E., Rektor em., Hildesheim, lmmengarten 45.
Ni denove rekomendas al niaĵ grupoĵ, 1aŭbezone

interrilati kun la sinĵoroĵ en nia listo (cirk.24,188).
Plnaĵ sinioroj, kiuĵ deziaras esti akceptataĵ en nia

listo, bonvolu informi nin. .Detaloĵn en cirk.19, 146
20S. Ftagebogen —— Mitgiiedsbeitrŝge —— Trotz

wiederholter Erinnerungen sind fimmer no_ch einige
Gruppen mit Einsendung des Fragebogens iiir das

? fiir *vaopagandazweclm.

erste Halbĵahr 1914 im Rŭckstande. Es ist dies um
so bedauerĥoher, als der Bund erst vor kurzem in
Verlegenheit gebracht wurde, als er einer Aufforder-
ung, zu einer Parlamentsverhandhng stah'stisches
Maten'al iiber .den Stand der Bewegung in Deutsdiland
zu liefern, wegen der Sŝumigkeit einigerf Gruppen
nicht so nachkommen konnte, wie 4man es von unsvorausgesetzt hatte. Wie wir wiederhok betont haben,
brandien wir die Angaben nicht nur fŭr unsere ge-schiiftlichen Zwecke, sondern besonders zur geeigneten
Verwendnng ,naeh auBen als fabsolntsidiere Unterlagen

Es ist doeh unangenehm',
wenn wir unversdmldet Vorwiirfe hESren miissen, welche
iediglidx einige wenige Gmppen verdienen, die offen-
bar noeh nicht _das tichtige Verstiindnis iiir .—ei_n iinkt-
iid1es Zusammenarbeiten mit der'Gesehŝftssteile ben.

Besonders maehen wir daraufvaufmerksam, dsB
die Einsendnngĵ des Fragebogens nicht von spŝterr er-
fo!genden Neuwahlen oder aaa niditerfo1g'ter2aiiiong
der Beitriige abhŝngig gemaeht werden darf; “

,

“

*Durdi Bntichtnng onseres Postsdiedtkontogwm
,durch *die 'Einsendung von :GeŜd an'den 'Bnnd fiir die
Absender kostenlos ist, —haben Wir erfrenliŝerweise

,

erreicht, (3138dĴe Mitgliedsbeitrŝgemŝt

WPania-
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lichkeit, denn ie, einlaufen. Wir danken den Gruppen,

trŝigen im Riickstande befindlichen Gruppen urn baldige
Erfiillung ihrer Verpflichtungen. Nach den Satzungen
hiitten die Zahlungen schon zu Anfang Januar ge-
schehen solien.

206. Erinnerung — Wir erinnern unsere Gruppen
und Einzelmitglieder an die Beachtung der Punkte 181,
182, 186, 187 im Rundschreiben 24, und 194 (3. Abschn.),
195, 197, 198, 201 im Rundschreiben 25.

207. Raĵtigitaĵ ekzamenantoj de G. F.. A. ——

Konforme al nia regularo por ekzamenoĵ la sinĵoroj
Dro P. Haller el Leisnig kaĵ K. _]. Loy el Bamberg
estas nomitaĵ raĝtigitai ekzamenantoĵ.

208. Reklamationen wegen Niehterhalt des
Bundesblattes bitten wir ausnahmslos an den Verlag
desselben, Ader 81 Borel, Dresden-A., zu richten. Der
Verlag besorgt den Versand auch des Pflichtexem-
plares, soweit die Gruppen ihren Fragebogen einge-
sandt haben, direkt.

209. Ekspozicia 'materialo (gazetoj) —— Post
granda laboro ni sukcesis kolekti sufiĉan kvanton da
Esperantaĵ gazetoĵ por la ekspozicioj de la grupoĵ kaĵ
ligoi. Pli ol 100 diversai gazetoj estas kunigitaĵ en
po unu pakaĵo. La prezo por ĉiu pakaĵo estas M 6.——
ĉe afranka transsendo el nia ĉefoficeĵo. Ni esperas,
ke ĉi tiu malaIta prezo instigos multaĵnA ligoin kaĵ
grupojn, profiti ĉi tiun favoran okazon. Car ekzistas
nur 25 tiai kolektoĝ, oni rapidu ilin mendi.

Ankaŭ en ĉi tiu loko ni kore dankas S-ron Tarnow,
kiu afable prenis sur sin la temporaban taskon, kolekti
en la tuta mondo la gazetoĝn.

210. lntemacia Kongreso de Skoltoĵ en An-
gers (Francuĵo) ——- Dum la nomita internacia kon-
greso oni inteneas fari viglan propagandon por Espe-
ranto. Ni tial petas, nomi al ni adresoĵn de esperan-
hstaĵ ,,Wanderv6gel“ kaĵ ,,Pfadfinder“, sendepende
de 50, ĉu ili vizitos la kongreson, ĉu ne, por ke ni
povu helpi paŝoĵn, por efikigi la intencitan propagandon.

211. Novaj gmpoĵ —— Aliĝis al nia Asocio la
grupoi en Bremerhaven, Rudolstadt, Miihlhausen (Thiir.)
kai Roda. 3 pluaĵ grupoĵ ne iam sendis la aliĝilon,
sed iam decidis la aliĝon. La aliĝintain ni salutas plei
kore kaĵ deziras, ke “ili trovu plenan kontentiĝon en
s1a laboro en' ia asocio.

.
212. Gruppenliste —— Wir setzen unsere Gruppen-

hste in dieser Nummer fort, indem wir dieĵenigen
Gmppen verc'ŝffentlidien, welche seit Erseheinen der
Hauptliste ihren Fragebogen eingesandt haben. Wir
driicken wiederholt den Wunseh aus, da8 wir nach
Riiokempfang aller Fragebogen in der nŝehsten Nummer i

die letzten, noch au8enstehenden Gruppen ver6ffent-
liehen kĉinnen.

213. Photographiesammlung des Bundes “
Ausgehend von der in die Wege eleiteten Sammlung
vpn Photographien fŭr ein AIbum s Hodizeitsgeschenk

:

er nnseren ,vadientenSĝatzmeister, Herrn Dr. Arnhold
"

s. Z. durch ein vertrauliehes z

Rundsdxreiben des Bnndesgwdiŝftsfŭhrers unterrichtet
= finitiva, ne plu ŝanĝebla rezulto, kiun oficiale komu-

iW0rĴiber die 'Gruppen

wurdea), hat. der Bund eine zweite Sammlung von

wwww von Mitgliedem deatsdier Bundes—'
gruppen nngeieg-t, die aaa Stŝdten und'Gruppen ge-

?

[ ordnet, fortgesetzt werden soll. Eine solche Sammlung

die uns durch satzungsgemaBe Piinktlichkeit die Arbeit ,

erleichtern, bitten aber auch die noch mit den Be-
}

ĝ Format 4>(6 cm einzusenden.

ist aus versohiedenen Grŭnden wertvoll, und wir laden
daher alle Esperantisten ein, uns zwei Bilder im

Das zweite Bild soll

zur Vervollst'andigung des Albums fŭr Herrn Dr.
Arnhold dienen, das zuniichst nur provisorisch ge-
bunden ist. Herr Dr. Arnhold hat sich iiber das ĵetzt
iiberreichte Album auBerordentlich gefreut, und wir
glauben, daB wir Esperantisten allen Grund haben,
ihm unsern Dank iiir die vielen dem Bunde erwiesenen
Dienste durch zahlreiche Beteiligung an dieser be—
scheidenen Huldigung zu vergelten.

Einige Gruppen haben bereits Bilder alIer ihrer
Mitglieder eingesandt. Da wir das Album bis zur
Riickkehr des Herrn Dr. Arnhold, Ende Marz, abschlieBen
gĉlkhten,bitten wir um recht baldige Einsendung der

ider.
214. Kongreso en Leipzig —— Proponoj por la

tagordo. Ni atentigas pri cirkulero 25, 194 kaĵ pri
tio, ke la prezentado de proponoi flanke de la grupoi
urĝas. Oni do bonvolu ne malsimpligi nian preparan
laboron per malfruiĝo.

La tria alineo de la punkto estu speciale atentata
de instruistoj.

lnvitoĵ por 1915 el kelkai urboĝ ĵam estas anon—
citai. Ni do atentigas pri tio, ke invitoj nur tiam
havas ŝancoĝn, esti akeeptataĵ, se ili estas akompana—
tai de ĝenerala financa plano kaj de garantioĝ por
bona preparo de la kongreso. Preoipe la invito estu
apogata per invito flanke de la urbaĵ estraroĵ.

La unuan tagon de la kongreso oni ĉeestos en
amuza vespero, dum kiu komunaĝ kantoj estos prezen-
tataĵ. Gesamideanoĵ, kiuĵ povus doni al ni originalaĵn
Esperantain aŭ priesperantain tekstoĵn de komunaĝ
kantoĵ“, estas petatai, tre baldaŭ sendi ilin al ni.

215. Kongreso en Paris e— La kotizoĵn por re.-

prezenteco en la kongreso pagis jam la grupoĝ Leipzig
(Akad.), Berlin (Merkur 3), Breslau (3), Leobsehiitz,
KiSnigsberg (3), Stade, Stuttgart (5), Weida, Zabrze,
Grimma, Miilhausen—Els. (2), Oldenburg, Leisnig,
Aachen, Chemnitz (instr.), Bremen (komerc).

Pluaĵ grupoĵ jam promesis la alsendon de la kotizo
(1 Sm. por 25 membroĵ kaĵ 1 voĉo).

Estas dezirinde, ke laŭeble ĉiuĝ grupoĵ estu re-
prezentataĵ en Paris. La monon oni povas senkoste
sendi al ni. Frutempa sendado estas rekomendata,
eĉ se la grupo sendos propran delegiton, ĉar ni sufiĉe
frue ovas prizorgi la pretigon de la voĉdonraitigiloi.8 A. per sia bona organizacio akiris al si
eksterlande plei bonan famon, kaĵ estas necese, ke ni

konservu tiun honoron per multnombra reprezentado
en Paris. Gis la 25a de Febr. estis anoncitai 1332

. kongresanoĵ, inter ili 149 germanoi.

216. Definitiva kondamno de S-ro Fritz Stephan
; en Leipzig — En G. E. 1913, A Vlll, No. 117 (paĝ. 11])
{ ni sciigis nian anaron provizore, ke nia supre nomita
ĵ kontraŭulo estas punita per unumonata mallibereĵo,

sed apelaciis kontraŭ la iuĝ'o. En nia oficiala sciigo
VIlI, No. 135 (paĝon 128) ni korektis tiun ĉi raporton,
dirante, ke la puno estas nur dusemaina, kaĝ aldo—
nante, ke iaŭ la oficiala seiigo de la prokuroro mem
pendas ankoraŭ dna proceduro kontraŭ li. jen la de-

nikis al ni la distriktĝuĝ'eio en Leipzig: Per juĝo de
la kunskabenatribunalo, S-ro Stephan estas pnnita
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pro daŭra trompado per unumonata malliberejo. Nia
unua sciigoĥ do tamen estis vera. Per juĝo 'de la
Kriminala Cambro de la Landtribunalo tiu ĉi juĝo
estas konfirmita, kaj per juĝo de la 16.1.1914 lia
revizio estas rifuzita. La prokuroro jam preparas la
ekzekutadon de la juĝo. '

Ni tre bedaŭras, ke nia antaŭa kunlaboranto memdevigis nin, defendi nian aferon kontraŭ liaj mai-
honestaĵ atakoj. Sed li obstine malatentis ĉiujn niajn
avertojn kaj kredis, povi ludi kun ni. Eble lia} nunaj
spertoj montras al li, kiom li riskas, daŭrigante sian
ĝisnunan konduton. Nia espero, povi rekonduki lin
al la vojo de l' honesteco, estas ja nur malgranda;
ĉar de kelka tempo li disdonas kun duobla fervoro
sian plagiaton ne plu sub la arogita nomo “de Dro
Stelzner, sed sub la titolo ,,Universo“ pere de gazeteto
Universano (presata en Waldshut M Baden —— ĉe
H. Zimmermann) kaj denove ni jam ricevis multajn
plendojn pri novaj trompadoi. Ni do urĝe petas ĉiujn
samideanojn, sciigi nin senprokraste pri tiaj novaj
faktoj eĉ tiam, kiam ili ŝajne ne estas gravaj. Ni

Offizielle Gruppenliste des Deutschen
Bundes (E. V.)

kolektos la materialon, ordigas kai uzos ĝin kaze de
la neceseco duan. fojon, espereble kun la sama Ĥakasa
sukceso; — —

,

217. Esperanto—Ewan .———. In den ,,Mitteilungen
\ an die Presse“ begannen wir im Januar d. _]. mit der

Verĉiffentlichung sogenannter Esperanto-Eckert, deren
Ausarbeitung Herr Karl }. Loy in Bamberg in darkens—
werter Weise auf sich genommen hat. —Die Ver-
ĉffentlichung War anfangs nur alimonatlichr geplant,
von verschiedenen Seiten, ergeht jetzt aber fan das
Presse-Ressort die Anfrage wegen— ofteren'Erscheinens
dieser Ecken'. Da dies im Rahmen der Pressemit-
teilungen nicht mĉglich ist, haben wir eineeg'rĉSBei-e
Reihe derartiger Ecken ve'rvielfiiltigen lassen und
stellen dieselben den Zeitungsredaktionen, die wĉichent—
liche oder vierzehntiigige Es “eranto—Ecken einrichten
wollen, gern'zurVerfiigung. ir bitten die Korrespon—
denten des Presseressorts, sowie alie sich mit der

\

Propaganda unserer Sprache in den Zeitungen be—
' schŝftigenden Esperantisten dringend um Bearbeitung

der Presse in dieser Beziehung. —— Ressort XIV (Presse).

Esperanto-

Nachtrag ! (Hauptte—il Siehe Nr. 2, Febr. 1914)
_

Aufgestellt nach den Angaben des Fragebogens fii!“ das erste Halbjahr'1914
Die angefiihrten Adressen sind die unpersĉnliohen Geschiiftsadressen der Gruppen, an die “alle Zus-chriften zurichten sind, und zwar ohne Hinzufii nng eines Namens, da dieGeschŝiftsadresse nicht 'grundsŝitzlich
mit der des Vorsitzenden identisch ist.
Esperanto-Bund“ in . . . . ., . . . Str. Nr. .,

ie Adresse soll—also nur lauten: ,,An die Ortsgruppe des Deutsdlen
. . Straub“. Wo keine StraBe angegeben ist, geniigt die bloBe

Ortsbezeichnung. DieGruppen weisen wir wiederholt auf die Anbringung eines Schildchens,(gegen“ Riick-
porto'durch ims erhiiltlich) hin. -

_

Aachen Kurbrunnenstr. 39. V: Dr.
Rotsdiuh

\Ansbach “- Schaitbergerstr. 10. V: Hen— )

riette Mark ;

Berlin ——— Sŭd, S.W.61, Belle Alliance-
str. 98. V: Ernst Wichert

Berlin-Weiĥensee —— N. 0. 55, Greifs-
walder Str. 163, li! r. V: Adolf Did:

Breslau — Katla. Gruppe,“ Vincenzhaus,
Seminargasse 15. V: G. Bruck, candmath.

Hoher

W Peters

hiitte C).—S.

kirche 4, I.

Lauban —— Bismarekstr. 41. V: A. Laehmann
Mannheim —— Seekenheimerstr, 29. V: R.

manu i. L. —
Wasserkrŭgerweg 37. v:_

Morgenroth ().-Ŝ. —— Grubenstr. friedens-

Mainhausen i. Thor. —— Bei der Marien— l

“Rheine i. W. — V: H. Albrecht
Riesa — k. Reichsbank. —V: Prof. Dr. Galil
Roda, S.—A. — Ruhersdorf h. Roda, S.-A.

V: Lehrer F. Niemann ,

Rudolstadt — Auguste—.mh. 39, I.
' Gonnermann, Postsekretŝr

_

f, 'Weimar —— Sedanstr. 18,11. V: 'wirdneu—
€ gewihlt

Wernigerode a: Harz .— Bismardsstr. 24.
—V: W. Naurath

V: M.

_ V: R. Dreihus l
. .

_, _ ,
—

,Dŝĵĝihlŝ — Neudorfer Str. 213. V: Chr, , Mikroba: __ ESF—Kinh, Pazkstr.22,1. V:
{ *

VS)—mŝite—leĝebastian;Miinsterstr. 22 '. V:
Dŭsseldorf _ Verda Stela, Malheimer

' Jums Osman “ruĝa;; — Pleieherglaeissh'. 7, m. v:Str. S. V: Ludwig Lob! Nŭrnberg' —— Kiinigstr. 15. V: Dr. jar. _
, W. KirdxnerEutin?— Bismarekstr. 25. V: Dr. Hoffmann ., Heinr. Orthal — ' ĝ Zittau —— Gesellsch. Es}, 13118. Weber-Gleiwltz —— Raudenerstr. 31. V: Staats— ; Pin-la 3. E. _ HOl'leStf. 4, c. V; Lehrcr | “* 53.21 B_ * V: Riehard_ Eisai V

Hanw.—_0bersekr.Bunke
! V' Ch f

Ŝ “mi“ , .

_ _

! Zwickau .i' S., —— 'Bliiduerstr. 12, li!“ V:ĝgĝgggg-C—“Hĝgggĝgg—49: — - € - = Plauen _i. v. _. West—ntr. 34. v; Mi 0. Zauhnh
__; ,

> *

. '__ . .
_ _

' eubarth ,

“ ;“VihĝaaiĝeumaĵĝedndxA“?!“ St“ 4"
Regensburge—Fŭrstenhof. V: HanszReuB“ ' “Anderungen:

,,

“ '

Kassel ,— Opemsh— 2. V: B.Pĉtter
Koblenz — Leinpfad la. V: Hans van Hanf A.:Sehiliing

Reichenau i. S. _— Nr. 96 E:" V: Kaufmann
: Chemnitz —— Anteden ĝisflawvenkofReit.

'. — bahnstr. 31. : V: Arno Grand: " “
'

_Schluĥ des: offiziellen Teile. .

Hmweis ,

Fremda Sprachen und ihre Eden—mug —“— Sprachen be—
herischen mus jeder, der auf ĝeschŝftliehem ,wie ge'wllschbftiiohem
Gebiete Vorwŝrts kommen wi“. Das Erlernen von Sprachen festigt
die Energie. bessert den Stil, iŝrdert die Gesamtbildung und_geWŝhrt
naŝi bcmdndung der ersten Sehwien'gkeiten einen'danemden ("unua
Zu alledem geiangt man dni-di die bekannten'Unierridxtsbde'fe nur}:
de: Methode Toussaint—Langensdieidt_ Die Methode Toussaint—
Lange'nadmeidt lehrt den Sehiiier en, de? Hand ,,eines ' “

,
Romans oder

\

l
:
l

l

l
{

.
%

,

_ , . _

'? “'“ Eneiner perlanda Mhiung hic-.ht nbi—*die Ŝarin-, ne ! Tiegendeni ?rnspekt;

smid“ sie ihm gewissemaBen Nor. wie ihr Han Matvmehmlids' der Gediegenbeit ihrer Auspradiebezeielmung— teilt, turkia—t ihm
de Sitten, Efraim ' gea, Gebrŝinche nur! Eigentŭiniichkeiten' daLanda nnd maint ihn mit,—“*W MWShiranui}!
kennt, . Sie'ersetat mit einem Worte
sich aber die'hieĥmde [Toussaint—han

_
_

so verlangen'Sie sofort kostenlos einen
_

' la ;e:
,be in kra-iradis, fih- die Sie besondereŝtih et:/Essehabemm

“'EEWŜŜI'ŜĜM“ Verkgsbuehhandung il?rof.£l1%nĉeasd\eidt_),
Bi", Sie mmh den dieser mnie: be!—

mi
,

€

Fondinto: }. Borel; responda redaktoro: Friedrich Ellersiek. ambaŭ en Berlin. —— Ade: Ĝ Borel (3. m. b. H., Esperanto—Verlag. Dresden
\ Esperanto—Meie ,.Union“, Dresden—A. 7

_
_


